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  Dit boek wordt u aangeboden door

  Ultimate-Torrents.cc


  ROME, DECEMBER, 25 N.C.


  ‘Marcus Salvius Magnus, ik ben tot u gekomen in de hoop dat u, mijn beschermheer, het onrecht dat mij is aangedaan kunt rechtzetten. U bent nu drie jaar de patronus van de Zuid-Quirinale Kruispuntbroederschap en zult gemerkt hebben dat ik de niet onaanzienlijke bijdrage voor uw voortdurende bescherming steeds volledig en tijdig heb betaald. Wanneer u daarom vroeg heb ik informatie verschaft over mijn klanten. Ook heeft u altijd kosteloos gebruik mogen maken van mijn handelshuis, al heeft u die mogelijkheid nooit benut, naar ik meen omdat mijn waren niet naar uw smaak zijn.’


  Magnus leunde achterover in zijn stoel. Zijn ellebogen rustten op de armleuningen en zijn handen had hij zodanig tegen elkaar gezet dat zijn wijsvingers tegen zijn lippen stonden en keek aandachtig naar de tengere man met het kastanjebruine haar die aan de andere kant van de tafel stond en nog meer voorbeelden aandroeg van zijn trouw aan de Zuid-Quirinale Kruispuntbroederschap van de Kruising, die bescherming bood aan iedere handelaar en bewoner van de zuidhelling van de Quirinaal. Hij droeg een tuniek van fijn linnen, bizar genoeg zonder riem, en had zijn lange, welige haardos in een paardenstaart gebonden: een enigszins excentrieke maar, als je ervan hield tenminste, niet onaantrekkelijke verschijning.


  Hij liep tegen de veertig, maar zijn huid was zo glad als die van een jongedame en zat strak om zijn welgevormde jukbeenderen en kaken. Zijn zeegroene, door restjes koolzwart omlijnde ogen glinsterden in het zachte licht van de olielampen en waren vochtig geworden van de rook uit de houtskool-stoof die het bedompte, lage kamertje verwarmde waarin Magnus zakendeed met de belangrijkste van zijn talrijke klanten. Door de dichte deur achter hem klonk het gedempte brullen, gillen en lachen van de beschonken gasten in de taverne daarachter.


  Magnus had niet de behoefte om iets te horen wat hij al wist, namelijk dat deze man trouw was aan hem en zijn broeders. Hij vroeg zich af wat de man ertoe bracht daar zo op te hameren. Al had hij allang de conclusie getrokken dat de man hem na zijn betoog om een heel grote gunst ging vragen.


  Servius, de raadsman en plaatsvervanger van Magnus, schoof ongeduldig in zijn stoel heen en weer en krabde op zijn hoofd, waar nog wat dun grijs haar op groeide. Magnus wierp een geërgerde blik opzij, waarop Servius meteen stil ging zitten en met zijn knoestige hand over zijn rimpelige onderkin streek. Servius wist drommels goed dat een smekeling alle recht had om zijn verzoek tot bescherming, hoe langdradig dat wellicht ook was, neer te leggen bij de enige organisatie in Rome die de belangen van zijn stand behartigde.


  ‘En tot slot, ik sta altijd klaar om ten strijde te trekken tegen die indringers van naburige broederschappen,’ besloot de man - Magnus had een binnenpretje, want zag je het voor je, deze verwijfde man in een straatgevecht? —, ‘mochten zij een poging doen ons onze rechtmatige eigendommen af te nemen, zoals ze nog geen uur geleden hebben gedaan.’


  Magnus trok zijn wenkbrauwen op en er schoof een donkere wolk over zijn gehavende boksersgezicht, want dit was slecht nieuws. ‘Je bent beroofd, Terentius? Door wie?’


  Terentius perste zijn lippen op elkaar en wilde bijna op de vloer spugen, toen hij zich realiseerde waar hij was. ‘Rivalen van de Vicus Patricius op de Viminaal.’


  ‘Wat hebben ze meegenomen?’


  ‘Twee jongens, en twee andere jongens hebben ze met messen bewerkt, een is heel ernstig gewond.’ Terentius sloeg zijn ogen neer en wees naar zijn kruis. ‘Als u begrijpt wat ik bedoel.’ Magnus huiverde en knikte bedachtzaam. ‘Ja, ik begrijp het. Terecht dat je naar mij toe bent gekomen. Wie zijn die rivalen?’ ‘Het zijn geen burgers, ze zijn een paar jaar geleden uit het oosten gekomen.’


  Magnus keek naar Servius in de hoop dat de onmetelijke kennis van zijn raadgever met betrekking tot de Romeinse onderwereld zich ook uitstrekte tot deze oosterlingen.


  ‘Albaniërs,’ lichtte Servius toe, ‘uit het koninkrijk Albania in het zuidoosten van de Kaukasus, tussen Armenia en Parthië, aan de Kaspische Zee. Dol op jongens, zoals veel van die barbaren uit het oosten.’


  Magnus grijnsde. ‘Nou, dan zullen ze hier weinig te klagen hebben. Ik begrijp best waarom ze de concurrentieslag met jou zijn aangegaan, Terentius. Hebben ze al veel klanten van je afgepakt?’


  Terentius keek naar de stoel die voor hem stond en toen weer naar Magnus, die knikte. Met een dankbare zucht ging hij zitten. Niet gewend om zo lang te staan, bedacht Magnus met een flauw glimlachje.


  ‘De eerste paar jaar was het geen probleem,’ zei Terentius en hij nam de wijnbeker aan die Servius hem aanbod. ‘Ze vormden geen bedreiging: matige kwaliteit voor weinig, vieze jongens die weinig zorg besteedden aan hun uiterlijk. Bovendien was hun huis meer dan een halve mijl bij mij vandaan. Maar de beperkte kwaliteit en dienstverlening werden gecompenseerd met een hoge omzetsnelheid.’


  ‘Snel erin en eruit, zogezegd?’


  ‘Wat? O, ja, dat bedoelt u. Nou, hun jongens moesten bikkelen, dag en nacht, en ze verdienden dan ook een aardige duit, maar ik had nog steeds geen last van ze, omdat hun klanten uit de onderste lagen van de samenleving kwamen. De prominenten kwamen nog naar mij: senatoren, equites en officieren van de praetoriaanse garde, van wie sommigen zo nu en dan speciaal naar mij vragen.’ Terentius glimlachte verlegen en streek met zijn hand zijn haar glad.


  ‘Ik weet zeker dat een ervaren vakman zoals jij je klanten uitstekend bedient,’ merkte Servius op. In zijn halfdichte ogen was geen spoor van ironie te zien.


  Terentius aanvaardde met een lichte hoofdbuiging het compliment. ‘Ik lever altijd waar voor het geld, en mijn jongens ook.’ Hij nipte aan zijn wijn. ‘Maar begin dit jaar zochten de Albaniërs het hogerop en gingen ze direct de concurrentie met mij aan, wat zij zich ondertussen ook konden veroorloven. Ze kochten een luxe onderkomen vlak bij de Porta Viminalis en zetten daar de beste jongens in die ze konden vinden.


  Vorig jaar werd de opstand van Tacfarinas neergeslagen en als gevolg daarvan werden de slavenmarkten overspoeld met de verrukkelijkste jongens uit Afrika, en uiteraard wilde ik ook wat van deze bruine schoonheden in de wacht slepen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Magnus instemmend.


  ‘Maar mijn rivalen hadden hetzelfde idee en helaas hebben zij net als ik een goede smaak. Ik wilde het op een akkoordje met ze gooien, afspreken dat we niet tegen elkaar op zouden bieden, maar daar gingen ze niet op in. Zelfs niet voor de allerjongsten, die door ons worden opgeleid en bedreven zijn in het vak tegen de tijd dat ze in de puberteit komen. Voor die jongens kun je extra hoge prijzen rekenen. Ik kon moeilijk alle goede jongens laten schieten, daar zou mijn aanbod in de loop der jaren alleen maar mager van worden en dat van hen alleen maar beter, wat niet bepaald goed is voor mijn reputatie. En dus betaalde ik voor de beste jongens veel te veel.’


  ‘Wat onze vrienden uit Albania ongetwijfeld woest maakte,’ merkte Magnus op.


  ‘Inderdaad, maar desondanks bemachtigden ze een aanzienlijk aantal mooie, zij het veel te dure jongetjes, en omdat het kampement van de praetoriaanse garde net buiten de Porta Viminalis is, begon ik toch wat klanten te verliezen. Ik had geen andere keus dan iets van mijn prijs af te halen en met aanbiedingen te komen: twee voor de prijs van één, gratis eten en drinken op de tweede achtereenvolgende avond, dat soort dingen. Maar zij deden hetzelfde, en omdat we afgelopen jaar allebei torenhoge kosten hebben gehad, maken we elkaar langzaam maar zeker kapot, en ondertussen beginnen onze klanten ook door te krijgen dat er aan de deur flink wat ruimte is voor onderhandeling.’


  Magnus schudde zijn hoofd, hij snapte het: als Terentius zonder nering kwam te zitten, zou de Zuid-Quirinale Kruis-puntbroederschap een flink deel van haar inkomsten kwijtraken. ‘En nu hebben de Albaniërs hoger ingezet en proberen ze jou te verdrijven.’


  ‘Mijn mannen wisten ze te verdrijven, maar mijn reputatie heeft grote schade opgelopen, want er waren aardig wat klanten toen we werden aangevallen.’


  ‘Dus je wilt dat ik een financiële regeling treft met Sempro-nius, patronus van de West-Viminaal?’


  De blik in de lichte ogen van Terentius verhardde. ‘Nee, Magnus, daarvoor is het al te laat. Ik wil dat u mijn twee jongens terughaalt en die Albaniërs vernietigt. Ze allemaal een kopje kleiner maakt, en hun jongens ook. Ik betaal deze broederschap al jaren en heb daar recht op.’


  Magnus keek naar Servius en haalde zijn schouders op. ‘Daar heeft hij gelijk in, broeder, en los daarvan mag een dergelijke aanval op ons terrein niet ongestraft blijven. Maar hoe krijgen we het voor elkaar zonder dat er oorlog komt?’


  De raadsheer staarde Terentius een poosje peinzend aan. ‘Zijn die Albaniërs goed beschermd?’


  ‘Ze hebben de beste bescherming die er is: de vigiles. Een van hun tribunen heeft de Albaniërs gebruikt om in een goed blaadje te komen bij de praetoriaanse garde. De vigiles zorgen ervoor dat er nooit problemen zijn bij het huis, en wanneer een officier in zijn eigen bed van de jongens wil genieten of een soortgelijke dienst wenst, brengen zij de jongens naar het kampement van de praetoriaanse garde en weer terug naar het huis.’ Magnus keek Terentius indringend aan en zoog de lucht door zijn tanden zijn mond in. ‘Je vraagt nogal wat. Als we het doen, krijgen we zowel de vigiles en de praetorianen als de broeders van de West-Viminaal achter ons aan.’


  Er verscheen een kille grijns op het gezicht van Servius. ‘Precies, broeder. Als wij het doen. We moeten er dus voor zorgen dat het lijkt alsof wij het niet hebben gedaan.’


  Magnus draaide zich langzaam naar zijn raadsheer, een zuinig lachje deed zijn lippen iets van elkaar komen. ‘Je hebt gelijk. Dan moeten we eerst die twee jongens van Terentius zien terug te halen en de kwestie op een deugdelijke manier oplossen, zodat iedereen denkt dat het wat ons betreft een gedane zaak is. Daarna kunnen we iemand de schuld in de schoenen schuiven.’


  Terentius toonde met een hoofdbuiging zijn dankbaarheid. ‘Dank u, patronus.’


  Servius keek peinzend naar zijn vingernagels. ‘En wie zal verantwoordelijk lijken voor de ondergang van de Albaniërs, broeder?’


  ‘Het moet een groep zijn die onaantastbaar is, maar die wel reden kan hebben voor zo’n actie. Mensen die de vigiles en de Garde net zozeer haten als zij door hen worden gehaat.’


  Servius trok zijn wenkbrauwen op. ‘Uw oude kameraden?’ ‘Precies. De stadscohort. Laten we morgen de hoofden van alle naburige broederschappen bij elkaar roepen.’


  ‘Dat lijkt me verstandig. En als blijk van onze goede wil moeten we een geschenk meenemen.’


  ‘Dan laat ik de organisatie verder aan u over, broeder.’


  ‘Ik verstuur dadelijk de uitnodigingen. Op de gebruikelijke tijd en plaats?’


  ‘Op de gebruikelijke tijd en plaats.’


  



  Magnus werd wakker toen iemand op de deur klopte van het kamertje boven de taverne dat hij zijn huis noemde en dat tevens het hoofdkwartier van de broederschap was.


  ‘Magnus?’ riep iemand aan de andere kant van de deur.


  ‘Ja, wat is er? Het is nog donker,’ antwoordde Magnus slaperig. Hij voelde de warmte van de vrouw die naast hem lag en probeerde zich haar naam te herinneren.


  ‘Marius, broeder. Servius zegt dat u beneden moet komen kijken naar wat Sextus, ik en nog wat jongens hebben meegebracht.’


  Magnus bromde en liet voorzichtig een wind ontsnappen. ‘Goed dan. Breng maar een lamp.’


  De deur zwaaide open en de omvangrijke gestalte van Marius vulde de deuropening. In zijn rechterhand hield hij een olielamp, zijn linkerhand ontbrak.


  ‘Zet die maar op tafel, Marius,’ zei Magnus en hij ging rechtop zitten.


  Terwijl Marius door de kamer liep wees Magnus naar het slapende lichaam naast zich en zei vrijwel zonder geluid: ‘Hoe heet zij?’


  ‘Ik zou ’t niet weten, ze is nieuw, gisteravond gekomen.’


  ‘Dank je, broeder, daar heb ik wat aan. Ik kom zo.’


  Magnus gaf de vrouw een klap op haar kont en kwam uit bed terwijl Marius wegliep. ‘Tijd om op te staan, meisje. Ik moet weg. Wat krijg je van me?’


  De vrouw rolde zich slaperig om en keek hem door een wirwar van klitterig zwart haar aan. ‘Helemaal niks, Magnus. De naam is trouwens Aquilina. Ik zei dat u het voor niks met me mocht doen als u me in de taverne liet werken.’


  ‘Ach ja, dat is waar ook. Je bent nieuw hier,’ antwoordde Magnus en hij zocht in zijn katerige hoofd naar het gesprek dat hij gisteren met haar gevoerd had. ‘Nou, je bent geslaagd. Ga straks maar naar de oude Jovita en zeg tegen haar dat ik het goedvind dat je hier komt werken. Zij houdt de meisjes in de gaten. Je meldt het haar als je een klant meeneemt of iemand wat diensten verleent in een donker hoekje. Wij krijgen twintig procent van alles wat je in de taverne verdient en dat draag je ’s ochtends af. Als je probeert ons te bedonderen vlieg je er meteen uit en vind je in deze wijk niet één lui meer die graag van jouw diensten gebruik wil maken, zelfs niet voor niks, gewoon omdat je zo afstotelijk bent. Begrijp je wat ik bedoel?’ Aquilina stapte glimlachend uit bed.


  Een mooie glimlach, dacht Magnus. Dat gaat haar klanten opleveren.


  ‘Ik ga u niet belazeren, Magnus, het enige wat ik wil is mijn aandeel houden,’ zei ze en ze trok haar tuniek aan en raapte haar lendendoek en sandalen van de vloer. Ze kuste hem op de wang. ‘En als u me wilt, kost het u niks.’ Ze gaf hem een speels kneepje en liep de kamer uit.


  Fronsend keek Magnus haar na.


  



  ‘Wat mag er dan wel niet zo belangrijk wezen?’ vroeg Magnus toen hij de taverne binnenliep, waar het nog steeds stonk naar alle wijn, kots en zweet van de vorige avond.


  Servius zat aan een tafel in het midden van de ruimte en keek op van het papier dat hij aan het bestuderen was en knikte naar de twee kleine, gehurkte figuren die met gebonden handen en zakken over hun hoofd onder de toog zaten, waarachter een verzameling kruiken stond. Marius en Sextus bewaakten hen.


  ‘Van Servius moesten we gaan vissen,’ zei Sextus langzaam, alsof hij van papier las, ‘en we hebben een stel glibberige beestjes gevangen. Ze zien er goed uit, wat vettig misschien, vooral op bepaalde plekken.’ Hij schudde van het lachen.


  Marius glimlachte naar Magnus en schudde geïrriteerd zijn hoofd. ‘Die grap loopt ie nu al een uur te oefenen, Magnus. En het is niet eens grappig, want vissen zijn slijmerig in plaats van vettig, maar hij begrijpt het verschil niet.’


  ‘Nou, daar komt ie wel achter als hij een keer een slijmerige kont voor zich heeft. Laat ze maar eens zien.’


  Terwijl Sextus dubbel lag van het lachen trok Marius de zakken eraf. Er bleken twee ontzettend knappe maar enigszins gehavende bruine jongens van een jaar of twaalf onder te zitten. Ze keken Magnus met donkere, bange ogen aan en kropen naar elkaar toe.


  ‘Dat hebben de jongens goed gedaan, Magnus,’ merkte Servius op.


  Magnus was onder de indruk. ‘Twee jonge Albaniërs? Hoe kom je daar nou weer aan, Marius?’


  ‘Ze liepen terug vanaf het praetoriaanse kampement.’


  ‘Maar ze worden toch bewaakt door vigiles?’


  ‘Dat klopt. Maar wat doen vigiles wanneer ze ergens brand zien?’


  Magnus grijnsde. ‘Eerst bespreken ze met de eigenaar hoeveel het kost om het vuur te doven en daarna doven ze het.’ ‘Dus liet ik een paar van onze jongens een brandje stichten zodra we wisten dat ze onderweg waren, en deze arme visjes hier werden aan hun lot overgelaten toen hun beschermers munt probeerden te slaan uit het ongeluk van de een of andere arme drol. Toen brachten Sextus en ik ze maar naar huis. We hebben ons alleen in de weg vergist en nu zitten we opeens hier.’


  ‘Goed gedaan, jongens. Een mooi geschenk voor de bijeenkomst later vandaag. Berg ze nu maar veilig op en breng het altaar in gereedheid voor het ochtendoffer.’


  De lof van Magnus deed Marius zwellen van trots en samen met Sextus, die nog steeds in een stuip lag, trok hij de doodsbange jongens overeind en sleepte ze weg.


  Magnus keerde zich tot Servius. ‘Zijn de uitnodigingen al de deur uit?’


  ‘Jawel, broeder. En de antwoorden zijn ook al binnen. Alle vijf omringende patroniae zijn een uur voor zonsondergang hier.’


  



  De zon zakte achter de Aventijn, de geharkte zandbaan van het Circus Maximus kwam in de schaduw te liggen terwijl de hoger gelegen stenen traptribunes en zuilengangen nog baadden in het warme avondlicht.


  Magnus stond in een witte, met verse kalkpoeder bestoven toga aan het einde van de spina, de afscheiding in het midden van de renbaan, recht tegenover de grote houten poort die toegang bood tot het Forum Boarium. Servius stond achter hem, met Marius en Sextus aan zijn zij. Ook zij droegen een schitterende toga, het kledingstuk dat met trots werd gedragen door vrije en vrijgelaten burgers van Rome, hoe laag van stand ook, en vandaag, zoals gebruikelijk, door de patroni van de kruispuntbroederschappen. Langs de baan stonden vier andere patroni, ieder met hun eigen raadsheer en twee lijfwachten. Twee links van Magnus en twee rechts, en terwijl ze stonden te wachten op de komst van de laatste gast, bleven ze allen keurig op afstand van elkaar. Een briesje dat over de lengteas van de griezelig stille renbaan woei, speelde met de plooien van hun toga.


  ‘Typisch Sempronius, ons zo lang laten wachten om zelf een grootse entree te kunnen maken,’ mompelde Magnus over zijn schouder tegen Servius.


  ‘Een zinloze poging, broeder, want jullie zullen als gelijken in het midden staan, ongeacht wie er als laatste is gekomen.’


  Magnus gromde. Een ogenblik later zwaaide een kleine deur links van de hoofdpoort open en trad de ontbrekende groep onder leiding van een blonde jongeman het Circus binnen. Ze liepen richting het midden en Magnus en de andere vier pa-troni liepen op hen af, waarna ze zich precies halverwege de spina en de poort in een kring opstelden, op een van de weinige openbare plekken in de stampvolle stad Rome waar je een gesprek kon voeren zonder dat je bang hoefde te zijn voor luistervinken.


  ‘Gegroet, broeders,’ zei Magnus en hij keek zijn tegenhangers een voor een even aan. ‘Ik, Marcus Salvius Magnus van de Zuid-Quirinaal, heb opgeroepen tot deze bijeenkomst om een kwestie te bespreken die sinds kort speelt tussen ons en de broeders van de West-Viminaal.’


  Sempronius tuitte zijn lippen, trok zijn brede schouders naar achteren en staarde Magnus met zijn hemelsblauwe ogen kil aan terwijl de kaakspieren onder zijn strakke huid steeds samentrokken. Zijn raadsheer, al even jong en aantrekkelijk maar met een donkere haardos, boog zich naar voren en fluisterde iets in zijn oor. Sempronius knikte zonder zijn blik ook maar één tel van Magnus te halen.


  ‘Ik wil deze kwestie meteen de wereld uit hebben,’ vervolgde Magnus, ‘ten overstaan van getuigen, om te voorkomen dat het uitdraait op een oorlog. Dat wil niemand van de aanwezigen hier, iedereen weet uit ervaring hoe schadelijk dat kan zijn voor de zaken.’


  Sempronius staarde een poosje naar zijn linkerarm, die hij stijf voor zijn buik hield en waarop de plooien van zijn toga rustten, zodat het net leek of hij de blonde haartjes op de rug van zijn hand aan het bestuderen was. Opeens sloeg hij zijn ogen op en keek naar Magnus. ‘Wij hebben niets te maken met die overval op dat jongenshuis.’


  ‘Dat zeg ik ook niet, maar je weet er kennelijk wel van.’


  ‘Ik weet er inderdaad van,’ beaamde Sempronius, ‘maar meer ook niet. Zoals ik al zei: wij hebben het niet gedaan.’


  ‘Nee, maar het is wel gedaan door mensen uit jouw wijk, door jouw klanten, Albaniërs, en je bent het aan je eer verplicht ze te wreken nadat we bepaald hebben waarmee zij hun daad moeten bekopen.’


  ‘En waarmee moeten ze die volgens jou bekopen?’ vroeg Sempronius langzaam, terwijl hij de helft van zijn gezicht in een scheve grijns trok.


  ‘Met de dood. Bij voorkeur een langzame.’


  Sempronius glimlachte vreugdeloos. ‘Dat zou een ernstige vergissing zijn.’


  ‘Nee, broeder, dat zou rechtvaardig zijn, maar ik ben niet onnozel genoeg om te denken dat wij hetzelfde rechtvaardigheidsgevoel hebben, en om de vrede tussen ons te bewaren kom ik met een compromis.’ Magnus deed twee vingers in zijn mond en floot hard. Twee van zijn mannen kwamen met twee jongetjes uit een van de tunnels in de tribune, het mes op de keel.


  Sempronius liet even zijn blik op hen rusten en haalde toen zijn schouders op. ‘Nog meer hoerenjongens. Wat zegt mij dat nou?’


  ‘Jou niets, maar hun eigenaren uit Albania heel veel. Ze zijn aardig wat waard, althans in hun huidige toestand. Maar die gaat spijtig genoeg hard achteruit.’ Magnus stak een hand op en liet die vervolgens vallen. Een mes flikkerde in het avondlicht. Er klonk een krijs en over het gezicht van een van de jongens sijpelde bloed. ‘Dat was alleen maar een sneetje hoog op zijn voorhoofd, dat ontsiert hem nauwelijks en zal zijn waarde niet sterk doen dalen.’


  ‘Wat wil je?’


  ‘De twee jongens die jouw vrienden uit Albania van mijn klant hebben afgepakt. Als ze vanavond terugkomen, ongedeerd, zal ik deze twee hier teruggeven met hun vingers, tong en lui er nog aan en zullen we ze geen scherp mes in hun kont rammen. Anders gezegd: ze kunnen hun vak gewoon weer uitoefenen. Mijn klant zal bovendien geen wraak nemen voor de twee andere jongens die tijdens de overval werden toegetakeld en dan is de zaak in kannen en kruiken.’


  ‘En als ze niet vanavond terugkomen?’


  ‘Dan beginnen we met hun tong, en daarna nemen we wraak op de Albaniërs en zal onze nering ernstig lijden onder deze bloedvete.’


  ‘Dat moeten we zien te voorkomen, Sempronius,’ zei de pa-tronus die links van Magnus stond. ‘Mijn gebied, de Noord-Viminaal, ligt precies tussen dat van jullie in en zal daar grote nadelen van ondervinden. Magnus doet een eerlijk voorstel en we moeten dat aannemen. Als we dat niet doen en jij ons meesleurt in een oorlog, zijn we tegen jou.’


  Uit de monden van de andere drie leiders klonk instemmend gemompel.


  Magnus vertrok geen spier, maar inwendig glimlachte hij toen er een vlaag van woede over het gezicht van Sempronius trok. Als hij inbond zou hij gezichtsverlies lijden, maar anders zou hij alle broeders van de Viminaal en de Quirinaal tegen zich in het harnas jagen.


  ‘U moet wat balsem in de wonde gieten,’ fluisterde Servius in Magnus’ oor. ‘Anders staat zijn trots een compromis in de weg.’


  Magnus knikte. ‘Om onze goedwillendheid te tonen, Sempronius, mag je vast een van de jongens meenemen. Op de pof, zeg maar.’


  Sempronius keek naar zijn raadsheer, die met een hoofdbuiging aangaf daarmee in te stemmen. ‘Dat is goed, Magnus, ik neem de jongen mee. De Albaniërs brengen de twee terug die zij vannacht hebben ontvoerd en nemen dan meteen die andere mee. Dan zijn alle rekeningen vereffend, toch?’


  ‘Helemaal, Sempronius, en deze broeders zijn onze getuigen. Zeg maar tegen die Albaniërs dat ze de jongens vóór middernacht bij mijn taverne moeten afleveren, ik zorg ervoor dat ze veilig thuiskomen. En als hun leven ze lief is, kunnen ze in het vervolg beter uit mijn wijk wegblijven.’


  



  Het was donker tegen de tijd dat Magnus en zijn kameraden terug bij de Broederschap waren. De taverne stroomde langzaam vol en er werd flink gegeten en gedronken.


  ‘Neem hem mee naar achteren, fris hem op en houd hem in de gaten, Cassandros,’ zei Magnus tegen een van de twee broeders die de duidelijk doodsbange overgebleven hoerenjongen begeleid hadden. Het opgedroogde bloed zat vastgeplakt in zijn haar en op zijn gezicht.


  ‘Met alle plezier, Magnus,' antwoordde Cassandros met een grijns.


  ‘En blijf met je gore Griekse handjes van hem af, en ook met andere delen van je lichaam trouwens. Je laat hem met rust.’


  Teleurgesteld nam Cassandros zijn vrachtje mee; Magnus en Servius ging aan een hoektafel zitten. Een dikke, grijsharige vrouw kwam meteen aanzetten met een kan wijn en twee bekers.


  ‘Het is lekker druk vanavond, Jovita,’ merkte Magnus op terwijl de vrouw zijn wijn inschonk.


  Jovita knikte naar de andere kant van de taverne, waar Aquilina op de schoot van een vrijgelatene zat, wiens handen overal leken te zijn. ‘Die nieuwe die vandaag voor het eerst werkt is erg in trek. Dat is de zesde al.’


  ‘Bezig bijtje,’ merkte Servius op terwijl de oude vrouw weer wegliep.


  Magnus haalde zijn blik van het meisje en nam een slok wijn. ‘Goed, broeder, het leek erop dat ze ons geloofden.’


  ‘Ja. En nu wachten we.’


  ‘Een paar dagen, tot alles weer rustig is.’


  ‘Heeft u al bedacht hoe we het gaan aanpakken?


  ‘Min of meer. Er zijn een paar dingen waar ik nog niet zeker van ben, maar morgen ontmoet ik in het geheim een oude makker van de cohort. Hij weet wel raad.’


  Servius keek over Magnus’ schouder. ‘Toch niet weer een hoerenjongen?’


  Magnus draaide zich om en zag een mooie tienerjongen in een mantel met kap en zuchtte. ‘Wil hij me spreken, Arminius?’


  ‘Jawel, meester. Kunt u meteen komen?’ antwoordde de jongeling, met vele Germaanse keelklanken. Hij deed zijn kap af, waar een welige, lichtblonde haardos onder bleek te zitten.


  Magnus knikte en sloeg zijn wijn achterover. ‘Regel jij de uitwisseling als ik niet op tijd terug ben voor de Albaniërs, broeder.’ Hij stond op, gebaarde naar Marius en Sextus dat zij hem moesten volgen en liep achter de jonge Germaan de nacht in.


  



  ‘Magnus, vriend, fijn dat je meteen wilde komen,’ bulderde Gaius Vespasius Polio en hij draaide zijn enorme lijf in zijn stoel toen Magnus en zijn metgezellen door een afgetobde en oude portier het atrium werden binnengelaten. ‘Arminius, neem de vrienden van Magnus mee naar de keuken en geef ze een hapje en een drankje.’


  ‘Goedenavond, senator,’ zei Magnus toen zijn begeleider Marius en Sextus had meegenomen.


  'Kom, ga zitten, het is een frisse avond.’ Gaius wees met een volle wijnbeker naar een stoel tegenover hem aan de pal voor een knapperend haardvuur geplaatste tafel.


  ‘Hoe kan ik u op dit uur van dienst zijn?’ vroeg Magnus terwijl hij ging zitten en zijn toga rechttrok.


  Gaius gaf hem de beker. ‘Het is inderdaad niet bepaald een tijd om zaken te doen.’


  ‘Wel voor de zaken die ik doorgaans doe.’ Magnus nam een flinke teug wijn en sloeg geen acht op de afkeurende blik van Gaius, die meende dat deze mooie wijn een betere behandeling verdiende. ‘Dat is een lekker wijntje, senator.’


  ‘Ik ben blij dat je het kunt waarderen.’ Met enige tegenzin schonk Gaius de beker vol die Magnus naar hem uitstak. ‘Wat kun jij mij vertellen over vrouwe Antonia?’


  Magnus schoof ongemakkelijk in zijn stoel en nam nog een teug wijn. ‘Ze is de schoonzus van de keizer, de grootmoeder van de kinderen van wijlen Germanicus en een zeer machtige vrouw. U bent naar ik meen haar gunsteling.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘In mijn tijd als bokser was ik ter vermaak van de gasten aanwezig bij een paar van haar feestmaaltijden.’


  ‘Ja, dat weet ik, al kan ik niet begrijpen waarom een burger bokser wil worden.’


  ‘Voornamelijk om het geld, maar ook om de roem. Kijk maar naar al die jongens die een of twee keer in het strijdperk willen staan, puur voor het geld of gewoon om naamsbekendheid te krijgen.’


  ‘Lijkt mij nogal buitensporig.’


  ‘Dat kan, maar ik ben er patronus van mijn broederschap door geworden. Dat lukt niet als je het beleefd vraagt, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  Gaius’ ogen glinsterden van genot in de gloed van het vuur. ‘Dat is waar, daarvoor moest je een moord plegen die je het leven had kunnen kosten. Als ik er niet was geweest tenminste, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Dat doe ik, senator, ik sta voor eeuwig bij u in het krijt.’ ‘Genoeg voor nog een moord?’


  Magnus haalde zijn schouders op en gaf met gestrekte arm aan dat hij nog wel wat wijn lustte. ‘Als het moet.’


  ‘Wat mij betreft niet,’ zei Gaius nadrukkelijk terwijl hij wijn inschonk, ‘maar Antonia vindt van wel. Vanavond vroeg ze me, eigenlijk was het meer een bevel, om er een voor haar te regelen. Zij is niet het type vrouw tegen wie je makkelijk nee zegt.’ Magnus keek weg en probeerde geen spier te vertrekken. ‘Daar kan ik me iets bij voorstellen.’


  Gaius grinnikte, zijn dikke krullen schommelden voor zijn oren heen en weer. Hij nam nog een slok wijn.


  ‘Wie wil ze een kopje kleiner laten maken en waarom regelt ze het niet zelf?’ vroeg Magnus.


  ‘Ik zou niet weten waarom ze het niet zelf zou kunnen regelen, dus ik vermoed dat het antwoord op de tweede vraag is dat ze mij op de proef wil stellen, ze wil weten of ik te vertrouwen ben. Als het me lukt kan ik mezelf tot haar intimi rekenen.’ ‘En bent u een stap dichter bij het consulaat.’


  ‘Precies. Dus u begrijpt hoe belangrijk het voor me is. Wat de eerste vraag betreft, het antwoord daarop is eenvoudig: een lid van de praetoriaanse garde.’


  Magnus smakte zijn beker geschrokken neer. ‘Een praeto-riaan? Meent ze dat?’


  ‘Ze is bloedserieus, en dat kan letterlijk worden opgevat. En het gaat om niet zomaar een praetoriaan, maar om Nonus Celsus Blandinus.’


  ‘Blandinus? De tribuun?’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  ‘Wat heeft ze tegen hem?’


  ‘Ik zou het niet weten. Eigenlijk heeft hij gewoon pech.’


  ‘Waarom dan?’


  ‘Eerder dit jaar lukte het Antonia om de keizer zover te krijgen dat hij de praetoriaanse prefect Sejanus verbood met Livilla te trouwen, de verweduwde dochter van Antonia. Nu wil ze Sejanus laten weten dat hij met zijn verzoek te ver is gegaan, en hoe kun je dat beter doen dan door een van zijn ondergeschikten te laten vermoorden?’


  ‘Er zijn volgens mij genoeg andere manieren. Wanneer wil ze dat het gebeurt?’


  ‘Een van de komende dagen. Ze wil het zo laten doen dat Sejanus weet dat zij erachter zit maar dat hij haar er niet van kan beschuldigen opdracht te hebben gegeven tot de moord.’ ‘Dus we kunnen niet gewoon zijn keel doorsnijden in een achterafsteegje.’


  ‘Dat zeker niet. Het moet slim in elkaar zitten.’ Gaius boog zich naar voren en legde zijn hand op Magnus’ onderarm. ‘Ik vertrouw op jou, vriend. Als je goed werk levert, is Antonia mij iets schuldig. Mijn zuster en haar man brengen hun twee jongens naar Rome. Misschien dat ik haar kan gebruiken om ze op weg te helpen en natuurlijk om mijn eigen ambities te verwezenlijken.’


  Magnus trok een wenkbrauw op. ‘En hoe hoger u en uw familie klimmen, des te meer u kunt doen voor mij, is het niet, senator?’


  ‘Uiteraard.’ Gaius glimlachte en gaf een paar tikjes op Magnus’ arm. ‘We kunnen hier allemaal van profiteren.’


  ‘U wel, ja. Mij kan het m’n kop kosten.’


  ‘Als ik dat ook maar één moment gedacht had, zou ik je niet om een van de belangrijkste gunsten in mijn leven hebben gevraagd,’ beweerde Gaius en hij hief zijn beker naar Magnus, die vreugdeloos glimlachte, de dronk beantwoordde en zijn wijn achteroversloeg.


  Het was een heldere, kille avond. De adem van Magnus wasemde uit zijn mond terwijl hij met Marius en Sextus in zijn kielzog in gedachten verzonken door de stille straten van de Quirinaal liep. Hij sloeg links af de bredere en drukkere Alta Semita op, waar wagens en karren af en aan reden, want die mochten alleen ’s avonds de stad in om te laden en te lossen, waardoor het op de stoep nu veel drukker was dan overdag, wat niet wegnam dat de mensen eerbiedig een stap opzij deden wanneer ze de plaatselijke leider van de broederschap herkenden. Degenen die niet uit de wijk kwamen en dus niet uit de weg gingen, werden door Marius en Sextus hardhandig opzij geduwd.


  Magnus nam een op houtskool geroosterde kippenpoot aan van de eigenaar van een van de vele eettentjes en winkeltjes op de begane grond van de insulae, de woonkazernes met twee of drie verdiepingen die aan beide kanten van de straat stonden. De muren naast het winkeltje waren ondergekalkt met seksueel en politiek getinte teksten.


  ‘Dank je, Gnaeus, ook een voor de jongens graag.’


  ‘Met alle plezier, Magnus.’ Met een tang pakte de zweterige eigenaar nog twee poten van het gloeiend hete rooster.


  ‘Hoe gaan de zaken?’ vroeg Magnus en hij zette zijn tanden in het druipende vlees.


  ‘We hadden goede Saturnalia, alleen de laatste dagen is het wat minder, maar ik weet zeker dat het rond Nieuwjaar weer zal aantrekken. Het probleem is dat de kip de laatste paar maanden enorm duur is geworden en dat gaat ten koste van mijn winst.’


  ‘En je hebt je prijzen zo hoog mogelijk gemaakt?’ vroeg Magnus, die nu begreep waarom Gnaeus hem zijn waar had aangeboden.


  ‘Zo hoog als ik durf, ik wil me natuurlijk niet uit de markt prijzen.’


  ‘Waar koop je die kip?’


  ‘Ja, dat is nou precies het probleem: op die kleine markt op de Campus Sceleratus, aan de rand van de Porta Collina. Het is daar meestal iets goedkoper dan op de grote Forum-mark-ten en het is in onze wijk. Maar ik weet zeker dat de handelaren prijsafspraken hebben gemaakt en dat de aedilis die verantwoordelijk is voor de markt met hen onder één hoedje speelt.’


  ‘Ik begrijp het.’ Magnus knaagde peinzend aan zijn kippenpoot. ‘Dat klinkt niet erg legaal. Ik stuur er morgen wel een paar van mijn jongens naartoe. Zij kunnen dan iedereen die ik verdenk van prijsafspraken aanbieden om net als de Vestaalse maagden die hun gelofte verbraken levend te worden begraven onder de Campus.’


  Gnaeus boog zijn hoofd als teken van dank. ‘Ik weet zeker dat zij dat aanbod maar al te graag afslaan. Dank u, patronus.’ Magnus gooide zijn afgekloven poot in de goot. ‘Hoe is het met je dochter? Heb je al een man voor haar gevonden?’ Gnaeus hief zijn blik ten hemel. ‘Mogen de góden mij behoeden voor koppige vrouwen. Ik...’


  Zijn klaagzang over alle huiselijke ellende werd onderbroken door geschreeuw uit een nabijgelegen winkel. Over de stoep kwam een bebaarde jongeman aangerend die twee broden tegen zijn borst geklemd hield.


  ‘Marius? Sextus?’ zei Magnus terwijl hij opzij stapte en naar de snel naderende dief knikte.


  Toen hij zag dat er twee potige, in toga gehulde kerels zijn pad versperden, week hij uit naar links, de straat op. Sextus gooide zijn enorme rechtervuist in de strijd en deelde een verwoestende stoot uit op de zijkant van het hoofd van de dief, die tegen een kar smakte en de bijbehorende muilezel de stuipen op het lijf joeg. Met een snelheid die je van zo’n grote en nogal onbenullige man niet zou verwachten dook Sextus op de verbouwereerde, versufte man en trok hem aan zijn aftandse tuniek overeind. De broden waren op straat beland en werden vertrapt door het geschrokken dier.


  Een kleine, mollige bakker drong zich puffend door de nieuwsgierige menigte. ‘Die man heeft me bestolen, Magnus. Ik wil geld zien voor dat brood.’


  Magnus liep naar de nog duizelige dief, die door de sterke armen van Sextus rechtop werd gehouden. Hij pakte hem ruw bij zijn kin en keek hem met toegeknepen ogen aan. ‘Ik ken hem niet, hij komt niet hier uit de buurt.’ Hij liet zijn kin los en gaf hem een vinnige klap op zijn wang. ‘Waar kom je vandaan, kruimeldief?’ Het hoofd van de man hing op zijn borst, een druppel bloed kroop door zijn baard. Hij zweeg.


  Magnus pakte zijn rechterhand, legde zijn vingers om die van de gevangene en kneep ze samen. De man kreunde van pijn toen hij weer helemaal bij zinnen kwam. ‘Waarom ben je hier op dievenpad?’


  De man opende zijn ogen en probeerde Magnus aan te kijken, zijn gezicht vertrok van de pijn omdat de druk op zijn samengeperste vingers toenam. ‘Hij heeft me paar dagen geleden bedrogen,’ wist hij op fluistertoon en met een zwaar accent in het Latijn uit te brengen. ‘Hij gaf me valse munt als wisselgeld.’


  Magnus ontspande zijn vingers. ‘Kun je dat bewijzen?’


  De man ging met zijn hand naar zijn riem en pakte een koperen muntje uit een leren zakje dat aan de binnenkant van zijn riem was genaaid. Magnus bestudeerde het. Door de krassen was duidelijk de doffe glans van ijzer te zien. Hij pakte het muntje en liet het aan de bakker zien. ‘Heb jij hem dit gegeven, Vitus?’


  De bakker bloosde en stak zijn handen op. ‘Natuurlijk niet, Magnus. Dat zou wel heel dom zijn. Ik weet heel goed welke straf erop staat als je valse munten in omloop brengt.’


  ‘Ik denk toch dat ik maar eens een kijkje ga nemen in jouw winkel. Marius, vraag deze jongeman vriendelijk of hij ons ernaartoe wil brengen.’


  ‘Met alle plezier, Magnus.’ Marius stapte naar voren, pakte de onwillige Vitus bij diens schouder en draaide hem om. Hij zette zijn stomp in de onderrug van de bakker en duwde hem in de richting van zijn winkeltje, dat slechts een paar passen verderop was.


  Sextus liep achter hen aan en sleepte de dief met zich mee.


  ‘Waar heb je je geld, Vitus?’ vroeg Magnus. Zijn blik gleed langs alle planken in de winkel en hij snoof de heerlijke geur van versgebakken brood op.


  Vitus keek zijdelings naar de beschuldiger, die nog altijd stevig werd vastgehouden door Sextus. ‘Daar, onder de oven.’ Hij wees naar een nis onder een robuuste ijzeren deur. Ernaast, aan een houten tafel, stonden twee oude slavinnen deeg te kneden. Ze gingen onverstoorbaar door met hun werk.


  ‘Laat maar zien.’


  Vitus pakte een houten kistje achter een paar zakken vandaan en deed hem open. Het was voor een kwart gevuld met geld.


  ‘Dat is niet waar hij het wisselgeld uit haalde,’ riep de dief uit. ‘Een van de slavinnen pakte het uit een zak in een tafellade.’


  De twee vrouwen stopten nu met kneden en keken naar hun baas, die wit wegtrok.


  Magnus wierp de bakker een venijnige glimlach toe en stak zijn hand uit. Vitus knikte naar een van de vrouwen, die een lade opende en de leren buidel die ze eruit pakte naar Magnus gooide.


  ‘Tja, Vitus,’ zei Magnus terwijl hij een stuk of tien muntjes in zijn hand liet glijden, ‘dat is niet erg slim van je. Je mag blij zijn dat ik je betrap en niet een of andere aedilis.’


  Vitus viel neer op zijn knieën en greep de zoom van Magnus’ toga. ‘Ik smeek u, Magnus, geef me niet aan bij de aedilis. Dan raak ik mijn hand kwijt. Het spijt me, het zal niet weer gebeuren.’


  ‘Dat mag ik verdomme hopen, ja, dat het niet weer gebeurt. In mijn wijk wil ik dit niet hebben, dan krijgen wij allemaal een slechte naam.’ Hij keerde zich tot de dief. ‘Hoe heet jij?’ ‘Tigran, meester.’


  ‘Waar kom je vandaan?’


  ‘Armenia, meester.’


  ‘Nee, ik bedoel: waar kom je vandaan in Rome?’


  ‘O, ik woon in de sloppenwijk bij de graven aan de Via Salaria.’ ‘Je bent geen burger?’


  ‘Nee, meester. Ik ben hier nog maar een paar maanden.’ ‘Dan laat ik het bij een waarschuwing: hier wordt niet gestolen. Als je nog een keer bedrogen wordt in mijn wijk kom je naar mij toe, ik wil niet dat mensen het recht in eigen hand nemen. Kun je hem dat even uitleggen, Sextus?’


  Sextus gaf Tigran een korte, felle stoot in zijn buik. Luid kermend sloeg hij dubbel.


  Magnus deed de valse munten terug in de buidel en stopte die in de plooi van zijn toga. ‘Doe mij maar twee broden, Vitus.’ Terwijl de bakker opstond en naar een plank vloog haalde Magnus vier asses uit de geldkist, samen één sestertie, en gaf ze aan Tigran, die nog steeds in ademnood was. ‘Geef hem ook het brood, Vitus.’


  Vitus gaf hem snel de broden.


  ‘Nu wegwezen en ik wil je niet zien zolang je je niet kunt gedragen,’ zei Magnus en hij gaf Tigran nog een draai om zijn oren.


  ‘Dank u, Magnus.’ Tigran draaide zich snel om, klemde met zijn ene hand de broden tegen zijn borst en hield met de andere zijn geld vast. Hij baande zich een weg door de omstanders en verdween uit het zicht.


  ‘En wat jou aangaat,’ gromde Magnus en hij pakte Vitus bij zijn kraag zodat hun neuzen elkaar bijna raakten, ‘ik wil de naam van iedereen die je die troep hebt gegeven en ik wil ook weten van wie je het gekregen hebt, morgenochtend, anders zie je het nooit meer ochtend worden, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Hij ramde zijn knie in Vitus’ ballen en liep weg, de bakker kronkelend op de grond achterlatend, met uitpuilende ogen, happend naar lucht en met twee handen om zijn pijnlijke geslachtsdeel. De menigte ging uiteen en mompelde instemmend dat gerechtigheid was geschied.


  



  Magnus en Servius zaten aan een tafel in het schemerige, rokerige kamertje achter de taverne waar ze hun zaken afhandelden. Een beker kokendhete, gekruide en met honing gezoete wijn stond naast een olielamp tussen hen in. ‘Dus we moeten een praetoriaanse tribuun op zo’n manier doden dat het niet op een ongeluk lijkt en ook niet overduidelijk op een moord, maar dat het wel verdacht genoeg is om Sejanus te doen inzien dat Antonia hem waarschuwt,’ vatte Servius samen.


  Magnus keek somber voor zich uit. ‘Daar komt het inderdaad op neer, broeder. Hoe krijgen we dat in Jupiters naam voor elkaar?’ Hij nam een slok uit de beker die hij met twee handen vasthield en brandde zijn tong.


  Servius keek geamuseerd toe terwijl zijn baas diverse góden opriep de sukkelige slaaf die de wijn had bereid te vervloeken of levend te villen. ‘Dat was een wijze les,’ merkte hij op toen Magnus uitgeraasd was. ‘Wie de wijn te snel tot zich neemt, brandt zich. Maar wie wacht tot hij precies goed is, zal in genot baden. Laten we dus geduld betrachten bij...’


  ‘Maar we hebben geen tijd voor geduld,’ onderbrak Magnus hem. Zijn humeur was er niet beter op geworden met die verbrande tong. ‘Antonia wil dat het binnen een paar dagen geregeld is.’


  Servius hief sussend zijn hand. ‘Dat klopt, en dat zal ook gebeuren. Ik zeg alleen dat we nu nog niet goed weten hoe we het moeten aanpakken. Een ongeluk, een overlijden onder verdachte omstandigheden, moord: het kan allemaal en de verschillen zijn subtiel. Stel dat een man van het paard valt waarop hij elke dag rijdt. Hij kan er echt vanaf gevallen zijn, dan is het een ongeluk. Het paard kan ook opzettelijk aan het schrikken zijn gemaakt door iemand die wilde dat de man er-vanaf viel, in dat geval is het moord. Maar als een man dood wordt aangetroffen nadat hij van een paard is gevallen terwijl iedereen weet dat hij nooit op een paard zit, dan is het een overlijden onder verdachte omstandigheden: het is hoogst onwaarschijnlijk dat het een ongeluk is, want waarom zat hij ineens op een paard? Anderzijds kan niemand bewijzen dat het geen ongeluk is, net zomin als dat je kunt bewijzen dat het moord is, want er maakt elke dag wel iemand een dodelijke smak van zijn paard.’


  Het gezicht van Magnus klaarde op, hij was op slag vergeten dat hij zojuist zijn tong had verbrand. ‘Ah! Dus je zegt dat als we een “ongeluk” in scène zetten waarbij Blandinus schijnbaar iets doet wat hij normaal gesproken nooit doet, Sejanus zal denken dat het moord is maar dat niet kunnen aantonen.’


  ‘Precies.’


  ‘Dus dan hebben we de rest van de avond en morgen om zo veel mogelijk over de onfortuinlijke tribuun te weten te komen.’


  ‘Exact, en dan hebben we iets om de arme man in die ongewone situatie te lokken of dwingen die zijn dood zal worden.’ ‘Lastig, maar niet onmogelijk. Zet de jongens er meteen op.’ ‘Dat zal ik doen, broeder.’ Terwijl Servius dit zei werd er op de deur geklopt.


  ‘Ja?’ riep Magnus.


  Marius stak zijn hoofd om de deur. ‘Magnus, ze staan buiten te wachten, die Albaniërs, en het is een verdomd raar stelletje bij elkaar.’


  ‘Maakt me niet uit hoe ze eruitzien, zolang ze de jongens maar bij zich hebben.’


  ‘Ja, die hebben ze bij zich.’


  ‘Goed. Zeg tegen Cassandros dat hij de jongen naar de taverne moet brengen, ik laat hem halen wanneer ik hem nodig heb.’ Magnus stond op. ‘Zullen we zaken gaan doen, broeder?’


  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei zijn raadsman instemmend en hij volgde Magnus naar buiten.


  



  Magnus nam de vier buitenissig geklede oosterlingen op die buiten bij de tafels voor de taverne in het maanlicht stonden te wachten. Naast hen stonden twee mooie tiener jongens, de een blond en de ander donker, beiden hadden een mes op de keel en keken angstig naar Magnus.


  ‘Wie voert het woord?’


  ‘Ik,’ zei de middelbare man die naar voren stapte. Hij droeg een oranjegele tuniek met lange mouwen en een riem. De tuniek kwam tot vlak boven zijn knieën en bedekte slechts gedeeltelijk de vormeloze donkerblauwe broek waarvan de pijpen op de enkels waren ingebonden, waardoor zijn fijne muiltjes van rood leer goed zichtbaar waren. Zijn geoliede haar, inktzwart en op schouderlengte, omlijstte een mager gezicht met hoge jukbeenderen dat gedomineerd werd door zijn scherpe, rechte neus. Twee donkere, vreugdeloze ogen staarden Magnus aan. Zijn mond schemerde nog net door zijn met henna rood geverfde baard, die eindigde in een opwaartse krul.


  ‘En u bent?’ vroeg Magnus. Hij probeerde de minachting voor deze extravagante pooier uit zijn stem te halen. Achter hem kwamen Sextus en Marius met een stuk of zes met wapens en knuppels gewapende broeders de taverne uit.


  ‘Koeroesj,’ antwoordde de Albaniër en hij legde zijn rechterhand op de greep van de kromme dolk die op zijn heup hing. ‘En u bent zeker Magnus?’ Zijn Latijn was nauwkeurig en vrijwel accentloos.


  ‘Inderdaad. Laten we dit snel afhandelen. Laat de jongens maar zien.’


  ‘Ze zijn ongedeerd en zelfs ongemoeid gelaten, dat verzeker ik u met de hand op het hart.’


  ‘Dat zal gerust zo zijn, maar toch wil ik ze van dichtbij zien.’ ‘Een man die niet op het woord van een ander vertrouwt, is het zelf niet waard vertrouwd te worden. Laat mijn jongen eerst zien. Zijn toestand bepaalt die van de andere twee.’ ‘Sextus, zeg tegen Cassandros dat hij hem naar buiten moet brengen,’ beval Magnus zonder zijn ogen van Koeroesj af te halen.


  Ze zwegen, keken elkaar strak aan totdat enkele ogenblikken later Cassandros verscheen met de jongen.


  ‘Breng hem hier,’ zei Magnus terwijl de Griek de tegenstribbelende jongeling de taverne uit sleurde.


  ‘Deze man heeft me verkracht,’ krijste de hoerenjongen naar Koeroesj en hij wees naar Cassandros, ‘zonder ervoor te betalen.’ Magnus draaide zich als door een wesp gestoken om. Eén blik op Cassandros was genoeg om te weten dat de jongen de waarheid sprak: hij keek hem niet aan.


  ‘Ik vermoed dat we een probleem hebben,’ merkte Koeroesj op. ‘Ik heb het niet zo op mensen die schaamteloos omgaan met mijn eigendom.’


  Magnus pakte de jongen met zijn linkerhand over van Cassandros en sloeg de Griek met een vuistslag in zijn gezicht neer. ‘Dat regel ik wel na de uitwisseling. Hij zal gestraft worden, dat beloof ik u.’


  ‘Waarom zou ik u op uw woord geloven, terwijl u mij zoeven niet wilde vertrouwen? Die straf interesseert mij niet, u doet maar met hem wat u wilt. Het enige wat mij interesseert is een eerlijke ruil.’


  ‘Dit is een eerlijke ruil, meer dan eerlijk, ik heb u al een van uw jongens gegeven. Laten we de uitwisseling afhandelen, dan kan er zand over.’


  Koeroesj glimlachte kil, keerde zich naar zijn drie metgezellen en zei iets in zijn eigen taal. De blonde jongen werd naar voren gebracht. Koeroesj pakte hem in zijn nek en duwde hem naar Magnus toe. ‘Alstublieft, een onaangeroerde jongen in ruil voor de jongen die u mij stuurde.’


  De jongen struikelde en viel vlak voor Magnus neer. Marius liep naar voren, trok hem overeind en sleepte hem weg.


  Koeroesj keek naar Magnus. ‘Goed, dan moeten we nu nog een onaangeroerde jongen ruilen tegen een bezoedelde jongen. Erg eerlijk lijkt me dat niet.’ Hij blafte een bevel in zijn eigen taal.


  De donkerharige jongen werd tegen de tafel gedrukt. Hij begon te krijsen toen twee Albaniërs zijn armen pakten, hem stevig vasthielden en zijn bovenlijf met hun gewicht tegen het tafelblad drukten, zodat hij geen kant meer uit kon. De derde Albaniër, een wat verwijfde jongeman met een piekerig baardje van rond de twintig, trok de tuniek van de jongen omhoog en rukte zijn lendendoek af, deed zijn eigen tuniek omhoog en opende de flap in het kruis van zijn broek terwijl hij zijn blik op het naakte achterwerk van de jongen gericht hield. De jongen gilde toen de Albaniër bij hem naar binnen drong. Het gillen hield op en de jongen staarde naar zijn hand, die hij om de tafelrand had geklemd en waarvan de knokkels wit waren geworden, terwijl de Albaniër zijn plicht vervulde met de wreedheid van de misbruiker die ooit zelf misbruikt is.


  Magnus keek zwijgend toe en gebaarde naar zijn mannen dat zij hetzelfde moesten doen, want enige bemoeienis van hun kant zou de uitwisseling in gevaar brengen. Koeroesj was niet gediend van gezichtsverlies, en bovendien kon het hem weinig schelen dat de jongen verkracht werd, het enige wat telde was dat hij ongedeerd bij Terentius moest worden afgeleverd en dat hij nog evenveel waard was als eerst, al was hij aangetast in zijn waardigheid.


  ‘Is dit echt nodig, Koeroesj?’ vroeg Magnus terwijl de Albaniër zijn tempo verhoogde en grommend tot een hoogtepunt kwam.


  ‘Jawel, Magnus, e i wel om twee redenen: ten eerste om u te laten zien dat wat mij of mijn naasten wordt aangedaan niet ongestraft blijft, en ten tweede om mijn eigen mannen te laten zien dat ze mij moeten gehoorzamen.’ Hij wees naar Cassandros, die nog altijd languit op de grond lag. ‘Wat bij u blijkbaar anders is.’


  Nadat hij weer op adem gekomen was, trok de Albaniër zich terug en reinigde zichzelf met de tuniek van de jongen, waarbij hij grijnzend naar Magnus keek.


  ‘Heel leerzaam, het is me duidelijk. Neem dan nu uw jongen mee en geef mij de mijne.’


  Koeroesj blafte iets naar zijn mannen, die de jongen onmiddellijk lieten gaan. Hij trok een scheef gezicht van de pijn en hield zijn lendendoek vast. Magnus duwde de jongen van Koeroesj naar hem toe, en terwijl de twee jongens elkaar passeerden wisselden ze een blik van verstandhouding, ze waren ieder onderweg naar hun slavenleven, een leven waarover ze geen enkele controle of zeggenschap hadden en waarin ze slechts konden hopen met zo min mogelijk ellende de dagen door te komen.


  ‘En nu linea recta mijn wijk uit,’ gromde Magnus naar Koeroesj toen de jongen langs hem liep. ‘Het vrijgeleide geldt niet voor een leuk rondje door de buurt. En als u zich nog een keer bij het huis van Terentius laat zien, moet u dat bekopen met uw leven, ongeacht wiens bescherming u geniet.’


  ‘Ik denk dat Terentius nu wel begrijpt dat er in het hoogste marktsegment slechts ruimte is voor één van onze huizen en dat een tweede bezoek niet nodig zal zijn.’


  ‘Dat weet ik,’ mompelde Magnus terwijl de Albaniërs zich omdraaiden en wegliepen. ‘En ik begrijp dat ook.’


  



  ‘Zijn we al iets interessants over onze tribuun te weten gekomen?’ vroeg Magnus aan Servius. Het was een heldere, frisse ochtend en ze liepen over de Vicus Patricius, een van de grote straten op de Viminaal. Om niet herkend te worden hadden beiden de kap van hun mantel ver over hun hoofd getrokken. Daarom hadden ze er ook voor gekozen om juist op dit uur van de dag op stap te gaan: nu was hun kleding niet verdacht.


  ‘Nog niet,’ antwoordde Servius vanuit het halfduister onder zijn kap, ‘maar we zijn nog maar één nacht bezig. U moet de jongens wat tijd gunnen. Ik heb er aardig wat op pad gestuurd met de opdracht inlichtingen in te winnen, dus ik verwacht dat er aanstonds wel eentje met iets op de proppen komt.’


  ‘Bij voorkeur vandaag nog.’


  ‘Om de zaak te bespoedigen zou u na het gesprek met uw oude kameraad van de cohort naar senator Polio kunnen gaan. Misschien dat hij iets over hem weet.’


  Magnus mompelde instemmend toen de Porta Viminalis in zicht kwam.


  ‘Het is hier links, vlak voor de kruising met de lampen-makersstraat,’ zei Servius. ‘We kunnen beter aan de rechterkant van de weg gaan lopen.’


  Ze staken over bij de eerste de beste stapstenen, die zo waren neergelegd dat de voetgangers niet door de drek hoefden te lopen maar de wagenwielen er precies tussen pasten, en werden opgeslokt door de menigte; verkopers openden hun winkel en mensen kochten brood, staken vuurkorven aan, gingen langs bij hun beschermheer, verjoegen slaperige bedelaars van hun stoep. Servius wurmde zich door het gedrang en leidde Magnus naar een taverne met een toog aan de straat.


  ‘Twee bekers warme wijn,’ zei Servius en hij legde wat kleingeld op de houten toog.


  Nadat ze hun bestelling gekregen hadden, draaide Servius zich om en knikte naar een groot, uit bakstenen opgetrokken huis met één bovenverdieping. ‘Daar zitten de Albaniërs. Zoals u ziet zijn er geen ramen aan de straatkant en geen winkels op de begane grond, het is een muur met alleen een deur erin.’ Magnus keek naar de twee bebaarde, oosters geklede spier-bonken die de deur bewaakten. Ze waren gewapend met een mes en een knuppel. ‘Dat is de enige in- en uitgang?’ ‘Gelukkig niet.’ Servius wees naar het zijstraatje van de Vicus Patricius twee huizen verderop. ‘Dat is de lampenmakersstraat. Aan de achterkant van de huizen tegenover ons loopt een steeg die uitkomt op de lampenmakersstraat. Na de uitwisseling van gisteravond heb ik Cassandros er een kijkje laten nemen, volgens hem is de muur maar tien voet hoog en kunnen we via die muur gemakkelijk op het dak komen.’


  ‘Zo maakt ie zijn fout nog eens goed.’


  ‘Ik gaf hem een gevaarlijke opdracht en hij begreep donders goed waarom.’


  Magnus bromde instemmend. ‘We moeten die geile teef een lesje leren. Maar dat komt later wel. Staat er een wacht in die steeg?’


  ‘Cassandros zei dat er vannacht wel een stond, als we er zo even langslopen kunnen we zien of dat overdag ook zo is.’


  ‘Dus we kunnen via het dak binnenkomen en ook weer ontsnappen, maar dan zitten we nog steeds met die twee spierbundels bij de deur. Als die binnen herrie horen, zal minstens één van hen naar binnen gaan, dan wordt het al wat eenvoudiger.’ Magnus nam een slok van zijn wijn. ‘Als we dan een stelletje van onze jongens klaar hebben staan om die ene bij deur aan te pakken, zijn we binnen. Dat lijkt me een klus voor mij en Marius, die gaat niet zo soepel een muurtje over met één hand.’ ‘Ja, maar jullie moeten dan wel heel snel zijn, voordat ze die deur weer vergrendelen.’


  ‘Tenzij we ze kunnen laten denken dat hun eigen mensen op straat gevaar lopen en in veiligheid proberen te komen.’


  ‘Hoe krijgen we dat voor elkaar?’


  ‘Ik heb gisteren een oosterling ontmoet. Hij staat bij mij in het krijt. Hij heet Tigran, hij woont in de sloppenwijk aan de Via Salaria. Spoor hem op en vraag hem of hij de taal der Albaniërs spreekt of iemand kent die dat doet.’ Het oog van Magnus viel op een keurig geklede man die met twee lijfwachten en een vrouw in een donkerbruine mantel met kap de straat in kwam lopen. ‘Kijk nou eens, onze vriend Sempronius bezoekt de hoerenjongens. Dat had ik niet achter hem gezocht.’ ‘Hij komt waarschijnlijk alleen maar kijken of de uitwisseling goed is gegaan. De vraag is wie hij bij zich heeft. Die mantel komt me bekend voor.’


  Sempronius en zijn gevolg liepen op de twee portiers af, van wie er een meteen een roffel op de deur gaf. De deur zwaaide open en de portiers stapten opzij en lieten Sempronius binnen. Toen de vrouw over de drempel stapte, deed ze haar kap af.


  Magnus’ ogen werden groot. ‘Bij de gerimpelde kont van Minerva, dat is dat nieuwe meisje, Aquilina! Ik dacht al dat er iets niet klopte toen ze zei dat ik altijd kosteloos bij haar terechtkon. Voor niks gaat de zon op.’


  Servius sloeg zijn wijn achterover. ‘Ze moeten geld krijgen van iemand anders. Het lijkt erop dat Sempronius een spionnetje bij ons heeft gestald.’


  Magnus sloeg zijn raadsman op de schouder. ‘Dat komt dan mooi uit. Volgens mij is ons laatste probleem hiermee opgelost.’


  ‘Je bent te laat!’


  Magnus gniffelde en keek naar de schaduw die werd geworpen door de zeventig voet hoge Egyptische obelisk op de Campus Martius. Hij was een paar duim verwijderd van het derde uur. ‘Ik dacht dat ik de enige was bij de Stadscohort die de zonnewijzer kon lezen, Aelianus.’


  ‘Bijna goed, makker. Er is nog één ander die het kan. Daarom hebben ze mij kwartiermeester gemaakt,’ antwoordde Aelianus en hij pakte Magnus’ onderarm beet.


  ‘In een vlaag van verstandsverbijstering, maar dat bleek voor ons enorm lucratief te zijn, is het niet, beste vriend?’


  De blozende, weldoorvoede Aelianus legde met een lach zijn konijnentanden bloot en hij streek met zijn hand door zijn dunner wordende, koperkleurige haar. ‘En hoe gaan we die waanzin dit keer uitbuiten?’


  Magnus legde een arm om Aelianus’ schouders en voerde hem weg van de reizigers die de bronzen wijzers bewonderden die uit de voet van de naaldvormige zonnewijzer staken, die enkele tientallen jaren terug onder Augustus was opgericht, en liep richting het graf van de eerste keizer op de oever van de Tiber, die daar na een korte omleiding naar het oosten weer terug naar het noorden boog. ‘Regel twintig uniformen van de stadscohort voor mij, zonder bepantsering en schilden.’ ‘Waarvoor?’


  ‘Voor een bezoek aan een huis dat mij last heeft bezorgd. O, en ik wil dat je jullie opslagplaats in de brand steekt.’ Aelianus trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zomaar?’


  ‘Jawel, beste vriend. Zomaar.’


  ‘En wat levert mij dat op?’


  ‘De helft van wat we in dat huis vinden, maar ik garandeer je minstens tweehonderdvijfentwintig denarii.’


  Aelianus floot zacht. ‘Een jaar soldij voor een gewone legionair. Goed, de tunieken, riemen, sandalen en mantels zijn geen probleem, die kan ik je vanavond geven. De helmen, zwaarden en schedes zijn iets lastiger, want ik moet wachten tot mijn hele staf weg is, maar ik zou je die rond het derde uur van de nacht eigenhandig kunnen brengen. Wanneer heb je de spullen nodig?’


  ‘Overmorgen, een uur voor zonsopgang, als er geen klanten in het huis zijn. Vanavond is dus goed, dan kun je alles in één keer brengen.’


  ‘Mooi. Wat die brand betreft, dat is andere koek. Daar moet ik even goed over nadenken.’


  ‘Als het maar niet te lang duurt, beste vriend. Ik wil dat de opslagplaats over twee dagen een goede imitatie doet van een vuurtoren.’


  ‘O, dat gaat heus lukken, Magnus. Maak je geen zorgen.’ ‘Daarom betaal ik je zo goed, Aelianus, zodat ik me geen zorgen hoef te maken.’


  De roodharige kwartiermeester grijnsde weer. ‘Had jij maar wat meer zorgen, dan was ik stinkend rijk. Ik kom je later de uitrustingen brengen. Heb jij misschien wat mannen die me kunnen helpen dragen?’


  ‘Natuurlijk, ik zorg dat ze op het tweede uur bij de opslagplaats zijn.’


  Aelianus maakte aanstalten om te vertrekken. ‘Dank je, vriend.’ ‘Wacht nog even, Aelianus,’ zei Magnus en hij hield hem tegen. ‘Er is nog één ding dat je voor me moet doen als je vanavond die spullen komt brengen.’


  ‘Dat zit bij de prijs inbegrepen zeker?’


  ‘Ja, en er valt niet over te onderhandelen.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Ik wil dat je een van mijn meisjes neemt.’


  Aelianus zuchtte overdreven en schudde langzaam zijn hoofd. ‘O Magnus, je bent een slavendrijver.’


  



  Het Forum Romanum was afgeladen, er werden drie verraders tegelijk voor het gerecht gebracht, het resultaat van de recente klopjacht op vijanden van de keizer of de rivalen van zijn praetoriaanse prefect. Magnus kon het weinig schelen hoe de Romeinse adel of senatoren elkaar behandelden, zolang het maar geen negatieve gevolgen had voor de dagelijkse gang van zaken bij twee instellingen die hem bijzonder aan het hart gingen: de spelen en de graanbedeling.


  Na zich een weg door de toeschouwers, voedselverkopers, bedelaars en rechtskundigen gebaand te hebben, kwam Magnus ten slotte bij de trap van de Curia, het senaatsgebouw. De deuren stonden open en de senaat was in vergadering. Magnus tuurde naar binnen, en nadat zijn ogen gewend waren geraakt aan het schemerlicht zag hij al snel de corpulente gestalte van Gaius Vespasius Polio. Hij wist dat hij niet het recht had om het gebouw te betreden en daalde de trap af, kocht bij een straatverkoper een geroosterde worst en een homp brood en ging zitten wachten.


  Een por van een rode sandaal en de bulderstem van Gaius deden Magnus opschrikken. ‘Als een of andere landloper zitten slapen op de trap van het senaatsgebouw? Hebben je broeders je er dan uiteindelijk uit geschopt, zoals jij met je voorganger hebt gedaan?’


  ‘Ja, maar met iets minder geweld, want zo te zien leef ik nog.’ Magnus grijnsde en stond op, wreef over zijn slapende achterwerk. ‘Ik zat eigenlijk op u te wachten, senator.’


  ‘Loopt het niet zoals de bedoeling is? Het moet uiterlijk morgen gedaan zijn.’


  ‘Nee hoor. Ik wil u alleen iets vragen.’


  ‘Loop maar met me mee,’ opperde Gaius en hij liep naar rechts, voor de Curia langs in de richting van de Quirinaal.


  Magnus ging met hem in de pas lopen en vertelde over het plan van Servius.


  ‘Hm, ik begrijp het,’ mijmerde Gaius toen ze aan de beklimming van de heuvel begonnen. ‘Die raadsman van jou is een geslepen kerel. Verdachte omstandigheden. Uitstekend.’


  ‘Wat weet u over die Blandinus? Wat doet hij nooit?’


  ‘Ik ben bang dat hij het meeste gewoon doet, hij gaat naar de spelen en naar het theater, hij drinkt en gokt en gaat naar de hoeren; sterker nog, hij gaat naar een huis in jouw wijk, het huis van Terentius.’


  ‘Maar daar zitten alleen maar jongens. Houdt hij niet van vrouwen?’


  ‘Ik denk het wel. Hij is getrouwd en heeft kinderen.’ Magnus keek teleurgesteld. ‘Er moet toch iets zijn wat hij van zijn levensdagen niet zou doen?’


  De wandeling naar boven was zwaar en zweet parelde op het kwabbige gezicht van Gaius, dat ineens opklaarde. ‘Natuurlijk! Mannen!’


  ‘Mannen?’


  ‘Ja, mannen. Hij zou zich zelf absoluut nooit laten nemen.’ Magnus glimlachte. ‘Natuurlijk. Dat ligt zo voor de hand dat ik er zelf niet op was gekomen. Dank u, senator. Ik moet gaan.’


  ‘Wil je niet wat honingkoek en wijn nu we toch bijna bij mijn huis zijn?’


  ‘Geen tijd voor, senator. Ik moet nog een hoop doen, ik geloof dat ik twee tunieken in één kuip kan wassen.’


  



  ‘Het verschuiven naar morgenochtend vroeg?’ vroeg Servius terwijl hij een handje aanmaakhout op het vuurtje gooide dat brandde op het altaar van de lares van de broederschap naast de voordeur van de taverne.


  Magnus strooide wierook over de vlammen. Het brandde meteen en scheidde een indringende geur af. ‘Ja, mits Terentius, natuurlijk met hulp van onze lares, Blandinus vanavond naar zijn huis kan lokken. Laat een van de jongens hem onmiddellijk halen.’


  De raadsman knikte en liep naar Marius en een groepje broeders dat aan een tafel aan de straat zat te dobbelen. Na een paar woorden van Servius stond een van hen op en ging weg.


  ‘En de uitrusting dan?’ vroeg Servius toen hij weer naast Magnus bij het altaar stond.


  ‘Die komt vanavond, maar ik wil dat je Aelianus bericht stuurt dat ik die brand morgen vóór zonsopgang nodig heb en dus niet pas overmorgen, en vraag hem of hij dat schriftelijk wil bevestigen.’


  ‘Ik ga het meteen doen.’


  ‘En is het gelukt met Tigran?’


  ‘Ja, hij wacht binnen op u. Hij wil het heel graag goedmaken. Hij kan een beetje met de Albaniërs praten, maar hij heeft zijn neef Vahram meegenomen, hij spreekt die taal vloeiend.’


  ‘Dank je, broeder,’ zei Magnus terwijl hij langs de Alta Semita in de richting van de Porta Collina keek. Zijn blik viel op een groepje reizigers. ‘Marius, ga met een van de jongens eens een kijkje nemen bij die lui daar,’ zei hij wijzend op het groepje. ‘Ze zijn zo te zien welvarend genoeg om behoefte te hebben aan onze diensten.’


  Marius grijnsde en stopte met dobbelen. ‘Dat ziet u goed, Magnus. Het gangbare tarief?’


  ‘Ja, het gangbare tarief.’


  Marius sloeg de man naast hem op zijn rug. ‘Kom mee, Lucio. Werk aan de winkel.’


  Magnus ging aan een lege tafel zitten, zag de twee broeders de reizigers onderscheppen en hun bescherming aanbieden en nam ondertussen het plan voor de nacht nog eens door. Hij wist dat het gevaarlijk was om de aanval op de Albaniërs te vervroegen, maar deze kans kon hij toch moeilijk aan zich voorbij laten gaan. Hij glimlachte in zichzelf bij de gedachte aan hoe Blandinus zou worden aangetroffen. De arme ziel.


  Een kuch schudde hem wakker uit zijn dagdroom en hij keek op. ‘Ah, Terentius. Ga zitten, beste vriend. Hoe is het met die jongen?’


  ‘Die scheidt nog steeds bloed af, dus ik laat hem voorlopig alleen wat klusjes doen,’ antwoordde de pooier, die met een sierlijke beweging op het bankje tegenover Magnus ging zitten. Op straat werd er geld overhandigd.


  ‘Het spijt me dat te horen. Ken jij de praetoriaanse tribuun Blandinus?’


  ‘Natuurlijk, hij is een van mijn vaste klanten.’


  ‘Wil hij wel eens, hoe zal ik het zeggen, ontvangen?’


  ‘Nee, nooit. Sommige klanten vragen erom, maar Blandinus niet. Hij geeft alleen maar en hij geeft goed, dat kan ik uit eigen ervaringen zeggen.’ De ogen van Terentius werden wazig; Magnus vond het verontrustend.


  ‘Dat is mooi. Komt hij vanavond ook?’


  ‘Dat weet ik niet. Meestal is hij er wel. Hoezo?’


  ‘Ik moet zeker weten dat hij vanavond komt.’


  ‘Ik kan hem laten weten dat er een nieuwe jongen is die hem waarschijnlijk wel zal bevallen.’


  ‘Heb je die ook echt?’


  ‘Ja, ik moest de jongens vervangen van wie de keel was doorgesneden.’


  ‘Doe dat dan maar, en als hij komt wil ik dat je hem verdooft. Kun je dat?’


  Terentius voelde zich ongemakkelijk en aarzelde. ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij na een korte stilte.


  ‘Doe je het liever niet?’


  ‘Nee hoor, Magnus. Ik doe het wel.’


  ‘Mooi. Laat me weten als het gebeurd is en zorg dat hij verdoofd blijft tot ik hem ophaal.’


  ‘Waarvoor is het?’


  ‘Terentius, beste vriend, laat ik dit zeggen: je gaat er heel blij van worden.’


  Iets verderop werd het groepje nu zeer goed beschermde reizigers door Marius en paar andere broeders weggeleid.


  



  De avond was gevallen en de taverne zat stampvol. Magnus zat in een hoek te kijken hoe Aquilina en haar collega-hoertjes ijverig klanten aan het werven waren. Tigran en zijn neef leken te genieten van deze opmaat tot hun nachtelijke missie.


  Servius schoof naast Magnus het bankje op. ‘De jongens zijn vertrokken naar de opslagplaats van de cohort.’


  ‘Dan moeten ze over een uurtje terug zijn. Nog iets van Terentius gehoord?’


  ‘Nog niet, maar Aelianus heeft hem laten weten dat hij de brand vanavond kan doen.’


  Magnus knikte. ‘Dat is in ieder geval iets. Als het misgaat bij Terentius kunnen we het uitstellen tot morgenavond, al zal de senator daar niet blij mee zijn.’


  ‘Wat gaat u met haar doen?’ vroeg Servius terwijl Aquilina een klant meenam naar buiten. De altijd oplettende Jovita maakte een aantekening in haar register.


  ‘Gebruiken om een boodschap af te leveren en dan... dat zien we nog wel.’


  ‘Ik neem aan dat die boodschap voor Sempronius is?’ ‘Precies, broeder. Als mijn kameraad Aelianus vanavond met de uitrustingsstukken komt, ontvang ik hem enthousiast en bied hem een meisje en mijn kamer aan. In bed kan hij dan wat loslippig zijn.’


  Servius glimlachte kil. ‘En zij bezorgt die informatie onverwijld bij Sempronius.’


  Magnus grijnsde en zag een jonge slaaf door de deur komen. Een mooie jongen, ware het niet dat er een lelijk litteken van zijn linkermondhoek naar zijn linkeroor liep. Hij ging op Jovita af en werd na een korte conversatie naar de hoek van Magnus gestuurd.


  ‘Magnus?’ vroeg de jongen, die enige moeite had met praten. Hij stak een wastafeltje uit.


  Magnus boog zijn hoofd.


  ‘Mijn meester, Terentius, stuurt u dit.’


  Magnus pakte het tafeltje aan en gaf het aan Servius, die het moest lezen.


  De raadsman wierp er een vluchtige blik op. ‘Onze tribuun slaapt vredig.’


  Magnus’ gezicht klaarde op van opluchting. ‘Uitstekend. Zeg tegen je meester dat we over drie uur komen.’


  De slaaf boog en glipte weg.


  ‘Zorg ervoor dat iedereen over een uur hier is, broeder,’ zei Magnus terwijl hij opstond.


  ‘Dat komt voor elkaar.’


  ‘En de eerste levering?’


  ‘Die is er al.’


  



  ‘Stapel ze daar in de hoek maar op, naast de ladders,’ beval Magnus toen Aelianus en vier broeders twee volgeladen handkarren door de dubbele deur van de opslagruimte aan de achterkant van de taverne duwden.


  Even later waren de deuren alweer dicht en lagen twintig uniformen van de stadscohort, zonder bepantsering en schilden, op een hoop op de vloer.


  ‘Goed, mannen, maak er maar twintig stelletjes van,’ zei Magnus en hij sloeg een arm om Aelianus’ schouder. ‘En jij, beste vriend, gaat nu het mooiste meisje neuken dat hier werkt. Helemaal voor niks.’


  ‘Daar zit zeker iets achter?’


  ‘Nee, daar zit niets achter. Ik wil alleen dat je haar vertelt wat de cohort van plan is over drie nachten te doen.’


  ‘Ik weet niet eens wat we over drie nachten gaan doen.’ ‘Natuurlijk niet, het spreekt vanzelf dat het je niet interesseert wat jouw eenheid allemaal uitvreet, maar tijdens ons wandelingetje zal ik je dat uit de doeken doen.’


  



  ‘Aquilina, ik wil je graag voorstellen aan mijn heel goede vriend en vroegere strijdmakker Aelianus,’ riep Magnus toen hij met de kwartiermeester de bedompte taverne binnenstapte.


  Aquilina maakte zich los van een knorrige oude kerel en wurmde zich door het gedrang. Een nogal dikke collega nam haar plaats in.


  ‘Aelianus heeft mij zojuist een enorm grote dienst bewezen,’ zei Magnus met een charmante glimlach toen ze voor hem stond, ‘en ik wil dat je heel erg lief voor hem bent. Ik betaal voor alles wat hij wil, als je begrijpt wat ik bedoel.’ ‘Natuurlijk begrijp ik dat,’ zei Aquilina en ze liet haar vingers over Aelianus’ dijbeen omhoog kruipen. ‘Alles wat hij wil, zo lang hij maar wil.’ Aelianus’ mond viel open en hij staarde haar met onverhulde lust aan. ‘Maar u hoeft me niet te betalen, hoor, Magnus. Uw vrienden zijn mijn vrienden.’ ‘Zoals je wilt.’


  ‘Met genoegen.’


  ‘In dat geval mag je mijn kamer wel gebruiken.’


  ‘Dank u.’ Aquilina nam Aelianus mee en wierp nog een poeslieve glimlach over haar schouder naar Magnus.


  Toen ze achter de deur verdwenen waren, verstrakte zijn gezicht. Het was bijna zonde dat hij die mooie glimlach binnenkort niet meer zou zien.


  



  Bijna een uur later zat Magnus in de achterkamer en hoorde voetstappen op de houten trap vanaf de eerste verdieping naar beneden komen. Hij legde het mes neer dat hij aan het slijpen was geweest en keek naar Servius. ‘Ik geloof dat Aelianus zijn portie wel heeft gehad.’


  ‘Het is eerder zo dat hij een portie aan Aquilina heeft gegeven, broeder.’


  ‘Ja, daar heb je gelijk in,’ zei Magnus lachend en hij stond op. ‘Laten we hopen dat hij nog fut heeft om een brandje te stichten.’ Hij deed deur open, liep de smoezelige gang in en zag Aquilina de trap af komen.


  ‘Uw vriend heeft me aardig afgemat, Magnus,’ zei ze met een vleugje overdrijving. ‘Ik vind het wel genoeg geweest en ga naar huis, als u het goedvindt.’


  ‘Dat maakt mij niets uit, meisje. Je mag zelf bepalen wanneer en hoe lang je werkt, zolang je je percentage maar betaalt.’


  Aquilina lachte opgewekt. ‘Natuurlijk. Nou, dan zie ik u morgen weer.’ Ze stak haar hand op bij wijze van afscheid en liep toen de taverne in.


  Servius kwam bij Magnus staan. ‘Wil je dat ik haar laat volgen?’


  ‘Nee, dat heeft ze misschien door en ik wil niet dat ze achterdochtig wordt. Bovendien weten we toch wel waar ze naartoe gaat.’


  Aelianus kwam met een verdachte blos op zijn wangen de trap af gesjokt. Zijn rode sprieten staken alle kanten op.


  ‘Hoe ging het?’ vroeg Magnus.


  ‘Heel goed,’ antwoordde Aelianus met een grijns. ‘Ik verbaasde mezelf en ik denk dat de lieftallige Aquilina ook verbaasd was over mij. Je hebt gehoord wat ze zei, dat ik haar zodanig bezig heb gehouden dat ze vanavond geen andere klant meer kon hebben.’


  ‘O ja? Nou, trek het je niet te zeer aan, maar volgens mij was dat alleen een smoes om ’m te kunnen smeren en haar meester in te lichten over wat ze gehoord heeft. Ik wilde eigenlijk alleen maar weten of je haar genoeg hebt kunnen vertellen.’ Aelianus keek hem wat sip aan. ‘Het ging goed. Ik heb gezegd dat ik jou, mijn oude maat van de cohort, kwam waarschuwen dat de prefect over een paar dagen een overval wilde plegen op het huis van ene Terentius, een van jouw klanten. En dat je mij haar als beloning had gegeven.’


  ‘En toen?’


  ‘Nou, ze zei dat ik wel erg belangrijk moest zijn als ik met zulke informatie rondliep en dat belangrijke mannen zoals ik haar opwonden... Wat zij kan doen met haar.


  ‘Ik weet het, vriend,’ onderbrak Magnus hem, ‘ik heb het ook met haar gedaan. Dat hoef ik allemaal niet te weten.’ ‘Neem me niet kwalijk. Nou, ze vroeg nog wat dingen over de cohort en de overval... je weet wel... tussendoor... en toen vertelde ik haar nog dat het niet de enige overval zou zijn, dat er over drie dagen nog eentje zou zijn, op een huis van oosterlingen op de Viminaal.’


  ‘En dat geloofde ze?’


  Aelianus trok zijn wenkbrauwen op en knikte grijnzend. ‘Ja, ze slikte het voor zoete koek.’


  Magnus gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Goed gedaan, vriend. Ik hoop dat het met het brandje net zo goed gaat.’ ‘Dat gaat gerust lukken, Magnus, maar ik zou het wel prettig vinden als een paar van jouw mannen mij helpen om wat olie te gieten.’


  ‘Geen probleem. Kom morgen je geld maar halen.’


  ‘Ik kijk ernaar uit.’


  ‘En laat die handkarren maar hier, vriend.’


  ‘Daar heb je niets aan, er zitten overal tekens van de cohort op.’


  ‘Dat weet ik.’ Magnus keerde zich naar zijn raadsman. ‘Broeder, er is werk aan de winkel. Geef onze vriend wat jongens mee en laat hem uit, en zorg dat de rest van onze mannen in twee- of drietallen naar de lampenmakersstraat gaat. Dan zie ik je daar over een paar uur.’


  



  De twee wachters bij het huis van Terentius waren al even gespierd als die van het huis van de Albaniërs. Magnus had echter niets van hen te vrezen toen hij met zijn gevolg bij het huis aankwam.


  ‘Goedenavond, jongens. Jullie meester verwacht mij,’ zei hij toen hij de versleten trap op liep die leidde naar de deur in de fraaie marmeren voorgevel. De fakkels aan de twee pilaren van de portiek verlichtten de vakkundig getekende fallus boven de deur, die met weinig woorden duidelijk maakte waar het in dit huis om ging.


  De wachters gingen onmiddellijk opzij en een van hen gaf een bepaalde roffel op de deur. Het luikje ging open en twee ogen namen Magnus kort op. Een ogenblik later zwaaide de deur open.


  ‘Een van jullie moet mijn mannen naar achteren brengen,’ beval Magnus en hij wees naar Marius, die met zijn makkers en de handkar onder aan de trap stond. Op de straat achter Marius ratelden de wagens en karren in beide richtingen langs, wat op dit uur van de dag bijna vanzelfsprekend was. De kreten van de voermannen en het geklepper van de hoeven en met ijzer beslagen wielen galmden door de koude lucht, en zowel rook als mensenadem tekende zich af in het maanlicht.


  Toen hij wist dat er goed voor zijn broeders zou worden gezorgd, liep Magnus de kleine hal in, waar talrijke mantels hingen. Hij herkende de mantel van een praetoriaan. Hij liep door naar het met banken gemeubileerde atrium. Sommige waren leeg, op andere zaten jongens die in diverse stadia van ontkleding verkeerden. De olielampen en de oranje gloed van de fakkels aan de muur zorgden voor een zekere intieme, huiselijke sfeer. De zachte klanken van een lier vermengden zich met het lieflijke geklater van de fonteinen aan de andere kant van het impluvium en het gemurmel van de jongens, die zo nu en dan iets tegen elkaar zeiden.


  Een slaaf die al tegen de dertig liep en weliswaar heel knap was maar duidelijk te oud om nog de interesse te wekken van de klanten, hield Magnus een dienblad met wijnbekers voor. Hij pakte er een beker af en op datzelfde moment kwam Terentius vanaf de andere kant het atrium binnen.


  ‘Het is mij een eer u te mogen ontvangen,’ zei de pooier formeel, en gekleed in een vrouwenstola liep hij sierlijk, de ene voet nauwkeurig voor de andere plaatsend, naar Magnus toe. Zijn lange, kastanjebruine haar viel losjes op zijn schouders en verhulde deels de twee parels aan zijn oren. Hij had zijn zeegroene ogen met koolzwart omlijnd, zijn wangen aangezet met rouge en zijn lippen geverfd met een zacht rozerood.


  Lang niet slecht, dacht Magnus terwijl hij zijn wijn achteroversloeg, als je ervan houdt tenminste. ‘Dank je, Terentius,’ antwoordde hij. Hij zette zijn beker terug op het dienblad en pakte een andere. ‘We moeten wat zaken bespreken.’


  ‘Kom maar mee.’ Terentius wenkte met zijn linkerarm en kantelde zijn hoofd zodanig dat er een paar plukken haar over zijn gezicht vielen. Traag bracht hij ze met zijn rechterhand terug in het gareel terwijl hij zich omdraaide en terugkeerde op zijn schreden. Zijn lichaam zwierde sensueel onder de dunne stof van zijn stola.


  Magnus liep achter hem aan, keek naar de hoerenjongens die links en rechts van hem op de banken hingen en stelde vast dat Terentius inderdaad een goede smaak had. Het waren stuk voor stuk heel bijzondere jongens, ieder op hun eigen manier, met een mooie huid, mooi haar of een mooi lijf, maar ze hadden één ding gemeen: hun onmiskenbare schoonheid. Ze waren voortreffelijk gekleed, schoon en goed verzorgd en, hoewel hun parfum zwaarder was dan dat van de meeste vrouwen, betoverend mooi.


  Magnus trok zijn wenkbrauwen op en vroeg zich af of hij misschien toch gebruik moest maken van Terentius’ voorstel om een van de uitgestalde waren te proberen. Hij liep achter de pooier een gang met een schuin plafond in. Aan de ene kant zaten ramen waardoor hij in het maanlicht een binnenhof zag liggen en aan de andere kant, op gelijke afstand van elkaar, zes deuren, elk met een nis waarin een olielamp stond. Vier lampen brandden.


  ‘Hij is helemaal aan het eind,’ fluisterde Terentius.


  Terwijl ze door de gang liepen, drong het tot Magnus door dat de kamers met een brandende olielamp bezet waren.


  Terentius kwam bij de laatste deur en klopte drie keer. Na een korte stilte werd er opengedaan door dezelfde jongen met het litteken die eerder de boodschap had afgeleverd.


  ‘Slaapt hij nog, Bricius?’ vroeg Terentius en hij liep naar binnen. Magnus volgde hem.


  ‘Jawel, meester. Ik heb nog wat druppels in zijn mond laten vallen en hij heeft geen vin verroerd,’ antwoordde Bricius. Hij huiverde licht omdat zijn wond hem nog veel pijn deed.


  Magnus liep verder. De kamer was groot en versierd met homo-erotische muurschilderingen waarin mannen en jongelingen figureerden. De inrichting was schaars maar smaakvol en werd gedomineerd door een groot, met fraaie lakens en kussens opgemaakt bed, waarop tribuun Blandinus diep lag te slapen.


  ‘Dat heb je goed gedaan, Terentius,’ zei Magnus goedkeurend en hij klopte hem op zijn rug.


  Terentius keek triest neer op Blandinus en liet zijn hand achtereenvolgens door zijn korte zwarte haar en over zijn getaande jukbeenderen en zijn hoekige kaaklijn gaan. ‘Ik zal niet vragen wat er met hem gebeuren gaat, maar ik acht de kans klein dat ik hem ooit nog weerzie. Wat jammer is, want hij was altijd heel lief voor me, niet te zachtzinnig maar ook niet te ruw. Ik zal hem missen.’


  ‘Tja, zo gaan die dingen nou eenmaal,’ mompelde Magnus. ‘Fortuna was hem niet gunstig gezind, hij trok aan het kortste eind. Niets aan te doen.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Goed, mijn jongens komen achterom met de kar, ze moeten wel even naar binnen om hem te tillen.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Terentius zacht en hij streelde met zijn vinger de lippen van de verdoofde man. ‘Bricius, ga ze halen.’


  De jongen spoedde zich weg en Magnus keek ongemakkelijk toe terwijl de pooier Blandinus’ gezicht bleef strelen en de door zwartkool gekleurde tranen over zijn wangen biggelden.


  Gelukkig klonken er enkele ogenblikken later al voetstappen op de gang. Marius en Sextus kwamen binnen.


  ‘Goed, mannen,’ zei Magnus opgelucht, ‘ieder neemt een arm op zijn schouder en dan kunnen jullie hem zo naar de kar slepen.’


  ‘Dus we moeten hém naar de kar slepen,’ zei Sextus. Hij nam het zekere voor het onzekere en wees naar Blandinus. ‘Inderdaad, Sextus. De man op het bed.’


  ‘Dat doen we, Magnus.’


  Terwijl zijn broeders de slapende tribuun optilden, legde Magnus een arm om de schouder van Terentius. ‘Ik ben bang dat de opdracht van hogerop komt en dat ik er niets aan kan doen zonder het bij hen te verbruien, en dat is iets wat ik voor geen goud wil.’


  Terentius snikte zacht. ‘Ik ook niet, Magnus, ik weet hoe het werkt, ik zou wel heel dom zijn als dat niet zo was. Maar hij is gewoon zo’n fatsoenlijke man, wie weet wat voor smeerlap er voor hem in de plaats komt.’


  Magnus knikte en sloeg Terentius joviaal op de schouder. ‘Morgenochtend krijg je goed nieuws, vriend.’


  ‘Ik hoop het. Bricius zal jullie uitlaten.’


  Magnus wilde zich omdraaien naar de slavenjongen maar bedacht nog iets. ‘Zorg dat die praetoriaanse mantel uit de hal verdwijnt, voor het geval er iemand langskomt met wat vragen.’


  Terentius sloeg zijn ogen op en glimlachte. ‘Ik zal er een deken van laten maken voor op mijn bed.’


  Magnus schudde vol ongeloof zijn hoofd en verliet de kamer.


  



  Magnus liep zelfverzekerd en met stevige pas de noordhelling van de Viminaal op. De maan en het schijnsel van olielampen dat zo nu en dan door de ramen viel, zorgden voor precies genoeg licht om bij dit tempo en op deze ongelijke, natte stenen niet te hoeven vrezen voor een struikelpartij. Achter hem ploeterden Lucio, Cassandros en de twee Armeniërs met de handkar met de zwaarden en helmen en de slapende tribuun, die was bedekt met een leren doek. Marius en Sextus vormden de achterhoede en hadden hun handen op de grepen van de dolken op hun heupen. Zo nu en dan dreven de flarden van een gesprek of de harde tonen van een ruzie vanuit een woning de straat op, maar verder verliep de tocht betrekkelijk rustig. De paar mensen die ze tegenkwamen lieten zich opslokken door het duister voordat ze bij hen waren, omdat ze liever niet geconfronteerd werden met een relatief grote groep die bovendien werd aangevoerd door een man die zoveel gezag en vastberadenheid uitstraalde.


  Op de top van de Viminaal sloeg Magnus links af naar de opdoemende Serviaanse Muur, om vervolgens snel weer in zuidelijke richting de lampenmakersstraat in te lopen, aan de kant die het verst van de Porta Viminalis was.


  Hij gebaarde naar zijn broeders dat ze moesten blijven staan en keek de straat in. Hij zag niets wat hem zorgen baarde: een paar stilstaande karren met in vochtige doeken gewikkelde blokken klei, bestemd voor de verschillende werkplaatsen aan weerszijden van de straat.


  Servius stapte uit de schaduw van een nabijgelegen portiek. ‘Ik heb een paar jongens een kijkje laten nemen. Aan de achterkant is niemand, maar bij de voordeur stonden vier vigiles te kletsen met de wachters.’


  ‘Met een beetje geluk worden die dadelijk weggeroepen,’ antwoordde Magnus en hij blikte naar het westen, in de richting van de Tiber. ‘Waar is de rest?’


  ‘Niemand heeft tegenslag gehad, ze zitten verspreid in de buurt, één fluitje is genoeg om ze hier te krijgen.’


  ‘Mooi. Zet een mannetje op de muur en zeg dat hij moet uitkijken naar een mooie oranje gloed boven de Tiber. Ik neem acht man mee om die karren weg te werken.’


  Servius knikte, floot kort en hard, en een ogenblik later stonden alle achttien broeders om hem heen, allen gehuld in een tuniek van de stadscohort. Hun mantels werden snel geruild voor die van de stadscohort en de helmen en zwaarden op de kar werden uitgedeeld. Cassandros liep een van de vele trappen op die waren aangelegd om de verdedigers toegang te bieden tot de muur.


  ‘Goed, mannen,’ zei Magnus op gedempte toon tegen de acht mannen die met hem zouden meegaan. ‘Vergeet niet dat we van de stadscohort zijn, dus we lopen er strak bij, net zoals ze doen bij een legioen of de hulptroepen. Jullie lopen mooi gelijk en houden meteen halt als ik het zeg. Als ik een van jullie een bevel geef, reageer je met “Jawel, optio." Duidelijk? Nu opstellen.’ Een paar mannen grijnsden en fluisterden Magnus’ nieuwe titel zacht voor zich uit terwijl de groep zich opstelde in twee rijen van vier. Op een teken van Magnus ging het voorwaarts en toen rechts de lampenmakersstraat in.


  Magnus telde de mannen die de karren aan het lossen waren: een stuk of twaalf. Hij liet zijn mannen op tien passen afstand halt houden en liep zelfverzekerd, met de tred van iemand die het gewend was bevelen uit te delen, naar de karren toe. Toen ze de eenheid van de stadscohort in het oog kregen, staakten de mannen meteen hun werk.


  ‘Van wie zijn deze karren?’ vroeg Magnus en hij liet zijn blik over de schimmige gestalten gaan.


  Twee mannen stapten naar voren. Je kon in het schemerlicht alleen hun contouren zien.


  ‘Wij zijn de voermannen,’ antwoordde een van hen zenuwachtig.


  ‘Dan zou ik die karren maar als de wiedeweerga weghalen, voordat je wordt opgepakt en zomaar oog in oog met de aedilis staat.’


  ‘Maar we mogen hier ’s nachts lossen,’ wierp de andere man tegen.


  ‘Maar nu niet.’


  ‘Waarom niet?’


  Magnus trok zijn mantel naar achteren zodat zijn zwaard zichtbaar werd. ‘Luister eens, kerel, ik heb die regels niet verzonnen, ik heb alleen te horen gekregen dat ik ervoor moet zorgen dat deze straat en nog wat andere leeg blijven tot het licht wordt. Jullie kunnen morgen terugkomen. Waarom dat is? Ik weet het niet en eerlijk gezegd kan het me geen reet schelen ook. Ik doe gewoon wat mij is opgedragen, dat is makkelijker. Nou, ik doe jullie een gunst, want ik had die karren ook in beslag kunnen nemen en jullie kunnen arresteren, maar ik geef jullie de gelegenheid om op te donderen. Dus wat gaan we doen?’


  De twee voermannen keken elkaar aan en kwamen tot overeenstemming. ‘We komen morgen terug.’


  ‘Dat lijkt me beter, ja.’ Magnus keek naar de samengedromde lampenmakers en hun slaven. ‘Jullie allemaal naar binnen en als je verstandig bent houd je je luiken dicht tot het licht wordt.’


  Mopperend maar zonder uitgesproken bezwaren gingen de handelaren ieder huns weegs met hun slaven en de klei die ze eventueel nog hadden weten te bemachtigen.


  De voermannen klommen op hun karren.


  ‘Ik zou draaien, mannen,’ opperde Magnus. ‘Als je richting de Porta Viminalis gaat loop je het risico een optio tegen te komen met tenen die veel langer zijn dan de mijne.’


  Ze mompelden een bedankje en blikten zenuwachtig achterom toen ze hun muilezels de andere kant op stuurden en de straat uit reden. Magnus blafte iets naar zijn mannen, die rechtsomkeert maakten en hem volgden.


  Aan het einde van de straat klonk een tweetonig fluitje. Magnus keek rechts omhoog en zag het silhouet van Cassandros naar hem zwaaien. Hij liet zijn mannen bij Servius, holde naar de trap, liep die met twee treden tegelijk op en kwam hijgend boven op de brede muur.


  ‘Daar.’ Cassandros wees naar het westen.


  Magnus volgde zijn blik over de schimmige daken van de Subura, langs de witte marmeren bouwwerken op de Palatijn naar de pakhuizen in de luwte van de met bomen bezaaide Aventijn. Daar, rond de cipressen bij de tempel aan de zijkant van de heuvel, zag hij inderdaad een flauw oranje schijnsel. ‘Brave Aelianus,’ mompelde hij in zichzelf. ‘Cassandros, ga tegen Sextus zeggen dat de mannen paraat moeten blijven, dan blijf ik nog even kijken of de brand wel groter wordt.’


  Cassandros knikte en daalde de trap af, zijn sandalen klepperden op de treden en de spijkers onder zijn zolen gaven op de vochtige stenen wat vonkjes af. Magnus genoot van het uitzicht. Een stad met bijna een miljoen inwoners, de meeste samengepropt in zo’n beetje de helft van de stad, terwijl een kleine groep rijken en machtigen over de andere helft kon beschikken. Vanwaar hij nu stond leek het haast vredig, er drongen vrijwel geen geluiden tot hem door en het enige teken van bewoning waren de talrijke rookslierten die hoog boven de Zeven Heuvels versmolten tot een wazig, in maanlicht gedompeld dak. Hij keek over zijn linkerschouder naar het dreigende beeld van het praetoriaanse kampement, dat slechts tweehonderd passen buiten de Porta Viminalis lag. Het was ingedeeld zoals elk ander legerkamp en de opzet, door talloze fakkels geaccentueerd, kwam op Magnus heel vertrouwd over, al was hij er nog nooit geweest. Hij bad in stilte tot Jupiter en Fortuna dat het over een halfuur nog steeds zo zou zijn en keek toen hoe het met de brand ging. Nadat hij tevreden had geconstateerd dat het vuur groter werd, liep hij de trap af naar zijn broeders, die zich hadden opgesteld in een colonne van drie man breed. De Armeniërs stonden achteraan met de handkarren waarop de ladders en de nog altijd uitgetelde tribuun lagen.


  Magnus ging vooraan staan, hief zijn rechterarm en zwaaide hem vervolgens naar beneden, waarna de colonne zich in gelijke tred in beweging zette. Magnus zag links en rechts een paar luiken snel open- en dichtgaan, de bewoners wilden duidelijk niets te maken hebben met de eenheid van de stadscohort die door hun straat marcheerde. Magnus glimlachte in zichzelf, als er vragen gesteld zouden worden konden slechts een paar getuigen met zekerheid zeggen dat ze de mannen van de cohort gezien hadden.


  Vlak voor de steeg liet hij de mannen halt houden en hij draaide zich naar Servius. ‘Goed, broeder, laat de mannen hun posities innemen. En druk ze op het hart dat we twee mensen levend willen hebben: een van hun hoerenjongens en die bebaarde hufter die laatst die jongen verkrachtte.’


  De vijf ladders werden van de kar getild en de veertien mannen die met Servius aan de achterkant over de muur zouden gaan liepen de steeg in.


  Toen de ladders tegen de muur stonden en er bij elke ladder drie man stonden, klopte Magnus Servius op zijn schouder. ‘Zorg dat ze stil blijven, broeder, dan ga ik een kijkje nemen aan de voorkant. Als de kust veilig is, kom ik terug.’


  Samen met zijn vier mannen en de Armeniërs met de tweede kar liep hij naar het einde van de straat en gluurde voorzichtig om de hoek. De vigiles stonden nog steeds bij de wachters, maar ze hadden nu vooral oog voor de oranje gloed aan de westelijke hemel.


  Magnus wachtte een poos, het leek hem wel een eeuwigheid, en vroeg zich ondertussen af of ooit nog gebeuren ging waarop hij hoopte. Na talloze schietgebedjes aan zo’n beetje alle góden die er bestonden, beende er dan eindelijk een optio van de vigiles de Vicus Patricius op.


  ‘Jullie daar! Achter mij aan!’ riep hij naar zijn ondergeschikten.


  ‘Maar we moeten hier de hele nacht blijven, optio,’ wierp een van de vigiles tegen.


  ‘Die hoerenjongens kunnen barsten, de opslagplaats van de cohort staat in brand. De prefect zal weinig van ons heel laten als hij morgen zijn speelgoedsoldaatjes niet mooi kan aankleden. Macro heeft bevel gegeven iedereen daarheen te sturen.’


  De vigiles haalden hun schouders op en gingen op een drafje richting de grote brand, de twee deurwachters alleen achterlatend.


  Magnus rende terug naar de steeg. ‘Servius. Nu!’ siste hij.


  Meteen klommen vijf man de ladders op en gingen op hun hurken op het dak zitten om hun kameraden naar boven te helpen. Toen ze alle vijftien op het dak waren trokken ze de ladders op en splitsten zich in drie groepjes op.


  Toen ze uit zicht waren liep Magnus terug naar zijn eigen mannen. ‘Tigran en Vahram, breng onze gast in gereedheid.’


  De Armeense neven trokken de leren doek weg, tilden Blan-dinus met enige moeite uit de kar en hielden hem met zijn armen om hun schouders tussen zich in.


  Vanuit het huis van de Albaniërs klonk ineens een vaag geschreeuw en gegil. ‘Goed, ze zijn binnen,’ fluisterde Magnus en hij keek de twee Armeniërs aan. ‘Op mijn teken rennen jullie de hoek om en schreeuwen jullie in je eigen taal dat het huis wordt aangevallen en dat jullie met een gewonde man via de achterkant zijn weggekomen. Wij zitten twintig passen achter jullie, dus jullie hoeven niet lang te wachten nadat de wachters zijn gedood. Als je deze kerel laat vallen is het niet erg, hij voelt toch niets en wij pakken hem zo weer op.’


  Tigran en Vahram knikten grijnzend.


  Prima jongens, dacht Magnus toen hij de hoek om gluurde, die kunnen me nog van pas komen. De deurwachters hadden nu ook gehoord dat er binnen gevochten werd en klopten als bezetenen op de deur. Magnus hoorde de grendel van de deur gaan. ‘Nu!’


  De Armeniërs renden met Blandinus tussen hen in de hoek om en schreeuwden allerlei dingen in een onbegrijpelijke taal. De twee wachters keken geschrokken op en wisselden toen een blik uit. Ze trokken hun knuppels en een van hen ging naar binnen terwijl de ander met een verwarde blik voor de deur bleef staan en ruimte maakte voor zijn kameraden, die immers in zijn eigen taal om hulp riepen. Toen ze dichtbij genoeg waren om hun gezichten te zien, was het al te laat. Hij stierf door de hand van een vreemdeling en zag de doodsteek in zijn hart niet aankomen.


  Magnus vloog met zijn broeders in zijn kielzog de hoek om toen de deurwachter in elkaar zakte. Een paar tellen later stond hij voor de deur. Tigran hield hem open, de andere deurwachter en de portier lagen dood in een plas bloed aan Vahrams voeten. In de hal lag Blandinus languit op de grond.


  Lucio en Cassandros sleepten de dode wachter die buiten lag naar binnen en Marius deed de deur dicht en vergrendelde hem.


  Magnus keek door de gordijnen het schemerige atrium in. Koeroesj en vier of vijf van zijn mannen probeerden de broeders tegen te houden die zich vanaf de binnenplaats naar binnen wilden werken. Drie doodsbange jongens waren in een hoek bij elkaar gekropen. Links zag hij de trap naar de eerste verdieping. Er stond niemand op. ‘Sextus, blijf jij hier bij de deur staan en houd in de gaten of er niemand de trap af komt. Iedereen die geen tuniek van de stadscohort draagt, maak je een kopje kleiner.’


  ‘Iedereen doden die niet dezelfde kleren aanheeft als ik,’ zei Sextus om het bevel goed tot zich te laten doordringen.


  ‘En houd Blandinus in de gaten. Als hij bijkomt geef je hem een tik op z’n kop, maar niet te hard.’


  ‘Op z’n kop, maar niet te hard. Komt voor elkaar, Magnus.’ ‘Marius pakt die jongens. Eentje is bewusteloos maar leeft nog wel. Kom op, mannen!’


  Magnus sprong woest brullend en met zijn zwaard in de aanslag door het gordijn. Marius, Lucio, Cassandros en de Armeniërs gingen luidkeels schreeuwend achter hem aan.


  De Albaniërs waren afgeleid en aarzelden even. Twee van hen werden onmiddellijk geveld door de zwaarden van de mannen die hen van voren aanvielen, de anderen werden teruggedrongen.


  Magnus sprong over enkele van de talrijke weelderig beklede banken en wierp zich op Koeroesj en zette zijn onderarm tegen de keel van de pooier. ‘Ik heb het niet zo op vunzige buitenlanders die mijn beschermelingen naaien,’ gromde hij in zijn oor.


  ‘Magnus!’ gorgelde Koeroesj door zijn samengeperste luchtpijp, ‘ik dacht dat we dit hadden geregeld.’


  ‘Nu wel ja.’ Met al zijn kracht stootte hij de vlijmscherpe kling van zijn zwaard in de zij van Koeroesj, schuin omhoog zijn ribbenkast in, dwars door de lever en een long. Koeroesj kromp ineen en het bloed spoot uit de mond van de Albaniër op Magnus’ onderarm. Om hen heen hakten Magnus’ broeders de overgebleven verdedigers in mootjes. Hij duwde het zwaard nog een keer zo hard in het bovenlijf dat Koeroesj’ voeten van de grond kwamen, en hij voelde alle kracht uit het lichaam wegvloeien. Hij liet hem met zwaard en al op de grond vallen, de ogen van de Albaniër keken geschokt maar zonder iets te zien de wereld in en zijn baard was roder dan ooit tevoren.


  Magnus blikte hijgend om zich heen en veegde het bloed van zijn onderarm af aan zijn tuniek. De enige mannen die nog op hun benen stonden, waren zijn broeders en de Armeniërs, die eveneens hijgend naar de gevelde Albaniërs keken. Magnus liet zijn blik over de doden glijden. De jonge verkrachter zat er niet tussen.


  Servius kwam met vier broeders vanuit de tuin naar binnen. ‘Achter zijn de kamers leeg. Zoals u al voorspeld had waren er geen klanten en dus zullen er ook geen vervelende vragen worden gesteld. Twee van onze mannen zijn lichtgewond en Festus heeft een lelijke buikwond. Ik heb hem al teruggestuurd met een paar jongens.’


  ‘Goed. Waar is die verkrachter?’ vroeg Magnus.


  ‘Niet in een van die kamers, broeder.’


  Magnus keek het atrium rond. Marius stond bij de lichamen van twee van de jongens, een derde lag iets verderop, zo te zien ongedeerd. ‘Hij moet boven zijn.’ Hij draaide zich om en liep naar de trap, maar bleef ineens staan.


  Sextus stond zelfvoldaan bij het lichaam van een jonge kerel. ‘Deze probeerde weg te glippen, Magnus,’ zei hij en hij veegde zijn zwaard af aan de broek van de dode man.


  Magnus sloot even zijn ogen en slikte zijn woede in. Sextus had gedaan wat hem was opgedragen en een man gedood die geen uniform van de stadscohort aanhad. ‘Verdomme!’


  ‘Wat is er, broeder?’ vroeg Servius.


  ‘Hoe kunnen we de verkrachter het met Blandinus laten doen als hij dood is?’


  ‘Ja, dat is een probleem. Dan moeten we iets anders verzinnen. Cassandros, dit is volgens mij jouw specialiteit.’ Cassandros kneep de duim en vingers van zijn rechterhand samen en grijnsde. ‘Ik heb alleen wat olie nodig.’


  Magnus trok zijn wenkbrauwen op. ‘Niet te geloven. Maar goed, als we geen andere keus hebben kunnen we het maar beter meteen afhandelen, het wordt al snel licht. Laat een paar jongens de bovenverdieping uitkammen en de anderen naar geld en sieraden speuren. Sextus, breng de dode Albaniër. Lucio en Marius, haal Blandinus. Cassandros, regel die olie.’


  



  Magnus leidde de broeders met de dode verkrachter door een gang die uitkeek op de tuin — de bouwstijl deed hem erg denken aan het huis van Terentius - en moest af en toe over het lijk van een hoerenjongen of een van hun meesters stappen.


  ‘Hierheen, jongens,’ zei hij en hij duwde tegen de deur van de laatste kamer. Die bleef steken door de levenloze massa die erachter lag, maar met een kleine inspanning wist hij het lichaam ver genoeg te schuiven om door de kier naar binnen te glippen. De dode jongen lag in een bloederige tuniek op zijn buik. Magnus trok het lichaam weg. ‘Kleed Blandinus uit en zet hem op zijn knieën op bed met de Albaniër achter hem en deze jongen voor hem.’


  Terwijl Marius en Lucio de tuniek en lendendoek van Blandinus uittrokken, kwam Cassandros binnen met een kannetje.


  Niet veel later hadden ze het drietal op bed gekregen. De jongen met zijn rug naar de muur, Blandinus, die kwijlde en oppervlakkig ademde, op zijn knieën voor hem.


  ‘Goed, Cassandros,’ zei Magnus en hij wees naar de Albaniër die achter de tribuun lag, ‘regel het maar. Lucio en Sextus, jullie houden Blandinus stevig vast.’


  Cassandros glimlachte en goot met zichtbare voorpret de olie uit.


  Magnus richtte zich op andere zaken. ‘Marius, ga zo snel als je kunt naar Servius en zeg tegen hem dat iedereen ’m met buit en al moet smeren, en hij moet kijken of de jongen nog bewusteloos is. Zorg dat hij een wond op zijn schouder krijgt, zodat het niet lijkt alsof hij met opzet is achtergelaten.’


  Marius knikte en verliet de kamer. Blandinus kreunde en verkrampte, zijn ogen werden opeens groot en hij probeerde tevergeefs zijn armen te bewegen. Hij draaide zijn versufte hoofd en keek met een wazige blik naar Magnus.


  ‘Het spijt me, tribuun.’ Magnus plantte zijn rechtervuist hard op Blandinus’ gezicht.


  Zijn lichaam verslapte en een ogenblik later gromde Cassandros van voldoening.


  Magnus huiverde. ‘Goed, steek hem met een mes en snijd zijn keel door, dan kunnen we ervandoor gaan.’


  De seksuele voldoening in de blik van Cassandros maakte plaats voor onzekerheid.


  Magnus legde zijn hand op de greep van zijn dolk. ‘Doe wat ik zeg,’ siste hij. Hij hoorde de broeders door de gangen naar de ladders rennen. ‘Als je je zou weten te beheersen zou je ook niet van die rotklusjes krijgen.’


  Cassandros trok zijn mes. Hoewel het idee van een koelbloedige moord hem duidelijk heel ongelukkig maakte, zette hij het mes na een kleine aarzeling in de naakte rug van Blandinus, waaruit meteen donkerrood bloed sijpelde, en vervolgens, terwijl Lucio en Sextus de schouders van de tribuun vasthielden, kroop hij over het bed naar voren en haalde het mes ruw langs de keel van de tribuun. Gorgelend en piepend verdronk de onschuldige en onfortuinlijke man in zijn eigen bloed.


  ‘Knap gedaan, broeder,’ zei Magnus goedkeurend. ‘Je schuld is ingelost.’


  Cassandros keek Magnus met grote ogen aan en knikte wezenloos.


  ‘Kom, we gaan.’


  Dat hoefde geen twee keer te worden gezegd: de broeders vlogen de kamer uit. Magnus wierp nog een laatste blik op het tafereel dat ze achterlieten en glimlachte verbeten, hij hoopte dat deze uiterst onaangename gebeurtenis iets goeds zou opleveren. Mompelend vroeg hij Fortuna om een veilige thuiskomst, waarna hij zonder omkijken de kamer uit liep en naar de laatste ladder rende die in de tuin tegen het dak stond. In het oosten gloorde de ochtend.


  



  ‘Kijk eens, vriend, dat is bijna vierhonderd,’ zei Magnus en hij kwakte drie zware zakken met munten op de tafel in zijn achterkamer.


  Aelianus keek gretig naar zijn aandeel. ‘Dat is bijna twee keer zoveel als je garandeerde.’


  ‘We hadden geluk, ze hebben het waarschijnlijk druk gehad de laatste tijd. Hoe ging het met de brand?’


  Aelianus haalde zijn schouders op. ‘Het lukte de vigiles om wat spullen te redden omdat de opslagplaats pal naast de Tiber ligt. Ze zijn een paar uur met water in de weer geweest en kregen het vuur ten slotte onder controle. Een tribuun joeg de mannen de stuipen op het lijf, liep schreeuwend en schoppend heen en weer, niet bepaald een prettig gezicht. Ik ben blij dat hij niet bij de stadscohort zit, dan zouden we geen moment rust hebben.’


  ‘Maar jij hebt geen problemen gehad?’


  ‘Welnee, makker. Ik speelde de kwartiermeester die alle spullen als zijn persoonlijke eigendom beschouwt, wat ze eigenlijk ook zijn natuurlijk, en ben zelfs een paar keer als een echte held naar binnen gerend om nog wat dingen te redden.’ Hij liet Magnus een brandwond op zijn rechterarm zien om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Het scheelde weinig of ik was in tranen uitgebarsten.’


  Magnus grijnsde. ‘Zeker vooral omdat alle registers door de vlammen werden verzwolgen.’


  ‘Precies,’ antwoordde Aelianus ernstig. ‘Had ik die maar kunnen redden. Nu weet ik niet eens meer wat er opgeslagen lag.’


  ‘Echt?’


  ‘Nou ja, omdat jij het een dag eerder wilde doen lag er iets meer in het gebouw dan ik gewild had, maar dit maakt het goed.’ Aelianus gaf een tikje op de zakken op tafel en precies op dat moment stak Servius zijn hoofd om de deur.


  ‘Senator Polio heeft een slaaf gestuurd om u naar zijn huis te brengen, broeder. Marius en Sextus wachten op u in de taverne.’ ‘Ik kom er zo aan,’ antwoordde Magnus en hij stond op om Aelianus uit te laten.


  ‘Geef maar een gil als je denkt dat we weer munt kunnen slaan uit andermans verstandsverbijstering, makker,’ zei Aelianus terwijl hij de geldzakken in zijn leren ransel deed.


  Magnus pakte de aangeboden onderarm beet. ‘Natuurlijk. Het is altijd goed om zaken te doen met een eerlijk iemand.’ Aelianus beantwoordde de groet, slingerde de ransel over zijn schouder en liep met een knikje naar Servius de kamer uit.


  ‘Daar heb je tenminste wat aan, aan zo’n vriend,’ merkte Magnus op.


  ‘Zeker,’ beaamde Servius. ‘Is hij betrouwbaar?’


  ‘Even betrouwbaar als jij en ik. En over betrouwbaarheid gesproken: wat moeten we met Aquilina?’


  ‘Maak u niet druk, broeder. Dat is geregeld.’


  ‘Wat is er geregeld?’


  ‘Ik besefte dat we haar niet hier konden laten werken toen Aelianus me vertelde dat ze van alles het fijne wilde weten. Als Sempronius de gebeurtenissen verdacht zou vinden, zou ze dat in minder dan geen tijd aan een van de mannen ontfutseld hebben. Stel je voor wat Sextus zou zeggen als zij hem bij z’n lui zou grijpen.’


  ‘Die conclusie had ik ook al getrokken. Waar is ze?’


  ‘Overal en nergens.’


  ‘Zonde,’ zei Magnus terwijl hij door de taverne liep. ‘Ze had zo’n mooie lach.’


  



  De oude portier liet Magnus binnen in Gaius’ werkkamer. ‘Magnus, beste vriend, ga zitten. Een beker wijn gaat er wel in, denk ik.’


  Magnus ging tegenover Gaius aan de tafel zitten terwijl zijn gastheer de niet aangelengde wijn schonk en de beker aan Magnus gaf.


  ‘Dank u, senator,’ zei Magnus na een teug. Hij moest inwendig glimlachen toen hij proefde dat het geen al te beste wijn was.


  ‘Ik ben degene die jou zou moeten bedanken. Ik kreeg vanmorgen bezoek van de huishouder van vrouwe Antonia, een Griek die luistert naar de naam Pallas. Een slaaf, maar wel een met fatsoen, die bovendien aardig wat invloed heeft op zijn meesteres.’


  ‘Ja, ik ben hem ook wel eens tegengekomen.’


  Gaius’ vochtige lippen krulden zich tot een begrijpende glimlach. ‘Ja, natuurlijk. Hij zei dat zijn meesteres vandaag een tevreden mens is. Vanochtend vroeg is een tribuun van Sejanus, ene Blandinus, dood aangetroffen na een overval op een huis bij de Porta Viminalis. Misschien had je dat al gehoord?’


  Magnus haalde argeloos zijn schouders op.


  ‘Nou, de enige overlevende van de overval, een van de jongens, zwoer dat ze waren aangevallen door mannen in uniformen van de stadscohort. Een handkar met het teken van de stadscohort erop stond buiten en de eigenaar van het huis had een zwaard van de cohort in zijn bast, dat lijkt me voldoende bewijs dat de cohort hier verantwoordelijk voor is. Dat heeft voor nogal wat ophef gezorgd, zoals je zult begrijpen. Sejanus heeft de prefect beschuldigd van wrede acties tegen de huizen die worden bezocht door zijn officieren en de prefect beschuldigt de praetorianen ervan de opslagplaats van de cohort in brand te hebben gestoken uit wraak voor iets wat zij niet gedaan hebben.’


  Magnus schudde langzaam zijn hoofd. ‘Een kwalijke zaak.’ ‘Dat kun je wel zeggen. Maar nog kwalijker is dat Sejanus de prefect geloofde. Hij ging meteen naar vrouwe Antonia en beschuldigde haar van moord. Iets wat zij volgens Pallas stellig ontkende.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  'Ik ook. Ze vroeg hem op welke grond hij haar beschuldigde, waarop de brave man zei dat het kwam door hoe Blandinus was aangetroffen. Volgens hem was de overval alleen bedoeld geweest om de moord te verhullen.’


  ‘Dat lijkt me wel een beetje vergezocht, senator,’ merkte Magnus op. Hij stak zijn beker uit als teken dat hij nog wel wat wijn wilde.


  Gaius schonk hem bij. ‘Volgens Pallas zei Antonia zelf zoiets. Vervolgens vroeg ze Sejanus hoe Blandinus dan aangetroffen was en waarop hij zijn absurde conclusie baseerde, waarop de prefect in woede uitbarstte. Bijna schreeuwend vertelde hij dat zijn tribuun was gevonden met zijn hoofd in de schoot van een dode, naakte jongen, met een doorgesneden keel en een messteek in zijn rug en met de arm van een bebaarde, levenloze oosterling, die zijn broek nog aanhad, in zijn achterste.’


  ‘Wat doen mensen toch vreemde dingen.’


  ‘Ik weet het. Absurd toch? Zoals te verwachten valt van een voorname vrouw als Antonia was ze geschokt en ze raadde Sejanus aan in de toekomst toch wat meer aandacht te hebben voor de normen en waarden van zijn officieren en wat minder voor de politieke bezigheden van haar familie.’


  ‘Een goed advies. Heeft hij het aangenomen?’


  ‘Dat wist Pallas niet, want Sejanus stormde toen meteen de kamer uit, maar hij betwijfelt het. Maar goed, zoals Antonia zei nadat de vogel gevlogen was: “Hij kan in ieder geval niet zeggen dat ik hem niet gewaarschuwd heb.’”


  ‘Nou, met dergelijk politiek gekonkel hebben wij niets te maken, toch, senator?’


  ‘Inderdaad, Magnus. Maar ik vond dat ik je op de hoogte moest brengen, want nu dat huis op de Viminaal gesloten is gaat Terentius veel meer geld verdienen, waarvan een aardig deel in jouw zak zal belanden, als ik me niet vergis. Dat is toch goed nieuws?’


  ‘Ja, maar Sempronius, mijn collega op de Viminaal, zal het minder leuk vinden.’


  ‘O, over hem zou ik me geen zorgen maken. Ik had dat zelf ook al bedacht en omdat ik jouw beschermheer ben heb ik mijn zorgen geuit tegenover Pallas, natuurlijk zonder jouw naam te laten vallen.’


  ‘Dat is heel vriendelijk van u, senator.’


  Gaius wuifde het compliment weg. ‘Geen dank. Pallas heeft beloofd dat als Sempronius tot de onjuiste conclusie komt dat de stadscohort niet verantwoordelijk is voor zijn inkomstenderving, Antonia erop zal toezien dat hij een ruime vergoeding krijgt. Die houdt uiteraard op zodra hij weer een nieuw huis opent, want zij vindt die hoerenjongens maar niets. Het aanbod gaat vanzelfsprekend gepaard met het vriendelijke doch dringende verzoek zich niet met haar zaken te bemoeien.’ Magnus boog het hoofd als blijk van dank voor deze gunst. ‘Dat lijkt me afdoende. Geen hoerenjongens meer op de Vimi-naal, en Sempronius denkt dat het de stadscohort of Antonia was. Dat lijkt me een goede afloop, senator.’


  Gaius straalde. ‘Ja, maar wat het nog mooier maakt, voor mij althans, is de werkelijke reden van Pallas’ bezoek. Hij kwam niet alleen maar om wat te roddelen.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Blijkbaar is Antonia zo blij geworden van alle gebeurtenissen dat ze mij in de nabije toekomst zal uitnodigen voor een intiem etentje. Niet zo’n overdadig feest met talrijke gasten waarop je nooit de kans krijgt de gastvrouw onder vier ogen te spreken, maar alleen met mij en nog wat goede vrienden.’ ‘Een stap dichter bij het consulaat.’


  ‘Inderdaad, en een kans om de loopbaan van mijn neefjes te bevorderen. Die zullen een dezer dagen wel aankomen.’ Met een zelfgenoegzame blik zette Gaius zijn wijnbeker aan zijn mond en nam een slok, waarna hij opstond om aan te geven dat er een einde was gekomen aan hun onderhoud. ‘Wat zou je toch zonder beschermheer moeten beginnen, Magnus?’


  ‘Dat vraag ik me ook wel eens af, senator,’ zei Magnus en hij stond op en liep naar de deur.


  ‘Voordat je gaat, beste vriend,’ zei Gaius op het moment dat Magnus de deur wilde openen. ‘Als fervent aanhanger van de Groenen weet je waarschijnlijk dat er morgen wagenrennen zijn. Ik zou het fijn vinden als jij mij en mijn gunstelingen morgenochtend vroeg met een paar van jouw mannen naar het Circus Maximus brengt.’


  ‘Dan zie ik u morgen, senator,’ zei Magnus. Hij deed de deur achter zich dicht en liep het atrium in.


  ‘Toch maar goed dat we een makke senator in de buurt van Antonia hebben,’ zei Servius en hij schudde fanatiek met de dobbelbeker.


  ‘Mak zou ik hem niet noemen,’ antwoordde Magnus, die naar de straat had gekeken maar zijn blik nu op de rollende dobbelstenen richtte. ‘Kijk, twee drieën en een twee. Acht. Verdubbelen, broeder.’ Hij gooide vier sestertiën op tafel en schepte de stenen op met de beker. ‘Zoals alle rijkelui is hij alleen maar op zoek naar nog meer macht en nog meer geld.’ ‘En armelui doen dat niet?’


  Magnus bromde instemmend en gooide de stenen. ‘Alle góden nog aan toe. Vier, drie, een. Alweer acht. En het kan heel wat opleveren om bij Antonia in de gunst te staan, maar daar staan hoge verwachtingen tegenover. Hij zal hard moeten knokken voor zijn positie en dat betekent dat hij wat lastige klusjes voor ons zal hebben.’


  Een rauwe kreet van blijdschap aan de tafel naast hen maakte duidelijk dat iemand de pot had gewonnen. Lucio knipte met zijn vingers onder de neus van de sip kijkende Cassandros en Sextus grinnikte luid en sloeg met zijn platte hand op de bank. Jovita kwam de taverne uit met twee schotels waarop geroosterd varkensvlees en brood lag.


  ‘We kunnen wel een paar nieuwe jongens in dienst nemen met wat we vannacht verdiend hebben en de inkomsten die Terentius voor ons zal genereren. Nooit slecht,’ merkte Servius op. Hij draaide de beker om. ‘Twaalf. Nog een keer verdubbelen.’ Jovita zette het eten op tafel terwijl Magnus meeging. ‘Fes-tus is weer buiten bewustzijn geraakt,’ zei ze terwijl ze haar vette handen aan haar tuniek afveegde, ‘en de wond is weer open. Ik kan nu weinig meer doen.’


  ‘Haal er dan maar een echte geneesheer bij,’ zei Magnus en hij schudde de beker. ‘We zijn het hem schuldig en we kunnen het ons makkelijk veroorloven.’


  Jovita knikte en liep weg.


  Magnus smakte de omgekeerde beker op tafel en hield de dobbelstenen uit het zicht. ‘En hoe zit het met Tigran en zijn neef? Ze hebben het goed gedaan en ze hebben niets, dus wat mij betreft mogen ze zich bewijzen.’


  ‘Het zijn geen burgers.’


  ‘Dan geven we ze toch wat minder, net als hulptroepen zeg maar, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Magnus tilde de beker iets op, gluurde door het spleetje en klapte hem terug op tafel. ‘Tering. Fortuna heeft vannacht mijn laatste geluk verbruikt.’ Servius veegde de winst naar zich toe. ‘Dan lijkt het me geen probleem. Ik laat een van de jongens ze wel opsporen.’ ‘Marcus Salvius Magnus.’


  Magnus keek op en zag Terentius aan het hoofd van de tafel staan. In zijn hand hield hij een buidel.


  ‘Ik kom u bedanken, want u heeft mijn belangen behartigd,’ zei hij en hij legde de buidel voor Magnus op tafel, ‘en wil u duidelijk maken dat niemand iets te weten zal komen van wat zich vannacht heeft afgespeeld.’


  ‘Dat lijkt me ook beter, Terentius, voor ons allebei.’ Magnus duwde de buidel weg. ‘Maar je hoeft me niet te betalen, jouw aandeel is genoeg.’


  ‘Dit is geen betaling, Magnus. Dit is het geld dat Blandinus gisteren bij mij wilde uitgeven. Het zou fout zijn als ik dat zou houden. Ik heb gehoord hoe hij is aangetroffen en het spijt me dat ik daar in zekere zin verantwoordelijk voor ben geweest.’


  ‘Tja, zo gaat dat nou eenmaal. Je biedt bescherming en je krijgt bescherming, het is tweerichtingsverkeer en je krijgt nooit iets voor niets, zelfs niet als je de keizer bent.’


  Terentius knikte en glimlachte triest. ‘Hoe dan ook, de dood van Blandinus heeft in ieder geval iets goeds opgeleverd: die schoft van een Macro heeft nu wat hij wilde, hij volgt Blandinus op. Ik ga hem echt niet missen, die tribuun. Houdt u dat geld maar.’


  Magnus pakte de buidel op en voelde hoe zwaar hij was. ‘Misschien gebruik ik het wel waarvoor het bedoeld was en geef ik het uit in jouw huis.’


  ‘U hoeft geen geld mee te nemen als u bij mij komt. Zoals ik altijd heb gezegd: mijn huis staat kosteloos tot uw beschikking.’


  ‘Dat weet ik, Terentius, beste vriend. Maar zoals we allemaal weten, voor niets gaat de zon op.’


  Terentius boog zijn hoofd, draaide zich sierlijk om en liep weg.


  ‘Denkt u er echt over om dat eens te proberen?’ vroeg Servius en hij nam een grote hap varkensvlees.


  ‘Waarom niet? Je moet toch weten waarover je praat en bovendien: verandering van spijs doet eten. En alles op kosten van Blandinus.’ Magnus grijnsde en keerde de buidel om. Zijn ogen werden groot van verbazing. ‘Dat is zo’n veertig denarii.’


  ‘Blandinus was heel wat van plan.’


  ‘Inderdaad. En Terentius moet last hebben gekregen van zijn geweten.’


  ‘Wat vreemd is, voor een pooier.’


  Magnus keek op en zag Terentius weglopen over de Alta Semita. ‘Heel vreemd,’ beaamde hij terwijl zijn oog viel op een groep reizigers te paard die met een draagkoets in hun kielzog zijn richting op kwamen. Hij pakte de dobbelstenen op en gooide. ‘Drie zessen. Bij Venus. Fortuna heeft me weer gevonden.’ Hij keek naar zijn broeders, die nog altijd aan het dobbelen waren aan de tafel naast hem. ‘Ik handel deze wel af, jongens. Ze hebben lijfwachten en een draagkoets. Die kunnen onze bescherming wel betalen, denk ik zo. Houden jullie het in de gaten?’


  Hij nam de reizigers op. Achter de drie wachters reed een ruiter van halverwege de zestig. Hij werd geflankeerd door twee jongere mannen, waarschijnlijk zijn zonen. Hij voerde een geanimeerd gesprek met de jongeman aan zijn rechterzijde, die een rond, zongebruind gezicht had en vol ontzag om zich heen keek.


  Magnus stond op. Hij liep precies op het goede moment de straat op om tussen de groep reizigers en de wachters te komen. Hij ging pal voor het paard van de voorste reiziger staan en dwong het te stoppen. Hij keek met een kille, dreigende blik op naar de man. ‘Als u die straat neemt, hebt u bescherming nodig, meneer.’


  



  LEESFRAGMENT VESPANIANUS IV - ADELAAR VAN ROME


  HOOFDSTUK 1


  Vespasianus had genoten van de komedie, ondanks het feit dat de keizer het spel telkens verstoord had. Pot met goud, van Plautus, was beslist niet zijn favoriete blijspel, hoewel de dialogen met de dubbele bodems hem altijd aan het lachen maakten. Net als de misverstanden en de komische achtervolgingen omdat de vrekkige Euclio zijn onlangs verkregen rijkdom steeds op wanhopige wijze probeerde te beschermen. Het probleem dat Vespasianus met deze komedie had, was dat hij zeer goed kon meevoelen met Euclio, die zo weinig mogelijk geld wilde uitgeven.


  De acrobaten, allemaal jonge kerels, maakten capriolen op het podium. Het kon Vespasianus niet bekoren. In tegenstelling tot zijn oom Gaius Vespasius Polio, die naast hem zat. Dus wachtte Vespasianus gelaten op het volgende blijspel. Hij deed zijn ogen dicht en dutte even vredig in, terwijl hij dacht aan zijn zoontje Titus, die nu ruim een jaar oud was.


  Vespasianus schrok wakker. Een harde, schorre kreet klonk boven het weifelende, halfhartige applaus uit terwijl het optreden van de acrobaten een tuimelende finale bereikte. Hij liet zijn blik over de hoofden van het publiek glijden. Wat was er gebeurd, waarom werd er geschreeuwd? Twintig passen links van hem kwam een Germaanse keizerlijke lijfwacht van de overdekte trap gerend. Hij stak zijn met bloed besmeurde rechterhand op. Daarna stormde hij — schreeuwend in zijn onverstaanbare moedertaal - naar acht van zijn collega’s, die de ingang van de keizerlijke loge bewaakten. De keizer had die loge zonet verlaten. Het publiek dat dicht bij hem zat staarde in paniek naar de bebloede hand die de man voor de bebaarde gezichten van zijn kameraden hield.


  Vespasianus keek zijn oom aan. Gaius applaudisseerde nog steeds voor de schaars geklede jongemannen die het podium verlieten. Vespasianus stond op en trok aan de mouw van Gaius’ tunica. ‘Ik heb het gevoel dat er iets ergs staat te gebeuren. We moeten onmiddellijk gaan.’


  ‘Waarom, beste jongen?’ vroeg Gaius afwezig.


  ‘We moeten gaan... nu!’


  Door zijn dringende toon stond de zeer corpulente Gaius uiteindelijk ook op, waarbij hij een zorgvuldig gekamde lok uit zijn gezicht veegde en nog een laatste blik op de acrobaten wierp, die uit het zicht verdwenen.


  Nerveus keek Vespasianus over zijn schouder. De Germaanse lijfwachten trokken gelijktijdig hun lange zwaarden. Hun woedende gebrul deed de toeschouwers die zich het dichtst bij hen bevonden prompt verstillen. Als een golf waaierde de stilte uit over de tribunes, iedereen werd erdoor gegrepen.


  De Germanen staken hun zwaarden omhoog, de gezichten verwrongen van razernij. Het gebrul smoorde in hun kelen. Heel even omvatte de intense, gespannen stilte het hele theater. Alle ogen waren vragend gericht op de negen barbaren. Een zwaard zwiepte door de lucht, een hoofd tuimelde van de romp de lucht in. Het bloed spoot spiraalvormig alle kanten op en bespatte toeschouwers die met open mond verbijsterd naar het macabere projectiel dat over hen heen vloog keken. Boven het zittende, bewegingloze lichaam van de onthoofde toeschouwer — een senator — vormde zich gedurende twee, drie hartslagen een fontein van bloed. De met afschuw vervulde mensen om hem heen waren ermee besmeurd. Vervolgens viel het lijk naar voren tegen een oude man, eveneens een senator, die zich stomverbaasd en met grote ogen omdraaide, maar een zwaard was inmiddels met kracht in zijn gapende mond gedrukt. De punt van het wapen kwam er bij zijn nek uit, waarbij de man nog net zo ontsteld uit zijn ogen staarde als zonet.


  Gedurende een halve hartslag kon je een speld horen vallen. Doodse stilte. Vervolgens schreeuwde een vrouw nadat het hoofd in haar schoot was gevallen en barstte er een kakofonie van angstige geluiden los. De Germanen rukten op in een waas van zwiepende en metalig blinkende zwaarden. Ogenschijnlijk zonder aanzien des persoons maaiden ze zich een weg door de menigte, in hun kielzog de ledematen en lichamen van iedereen die te traag was om zich op tijd bij de paniekerige stormloop naar de uitgangen te voegen. In de keizerlijke loge staarde de consul verbluft naar een grauwende barbaar die op hem afkwam. Nog net op tijd kon de consul over de balustrade aan de voorzijde naar beneden springen. Maaiend met zijn armen en benen viel hij op de ruggen van de radeloze menigte.


  Vespasianus duwde zijn oom voor zich uit en drukte een krijsende matrone opzij. Ze begaven zich naar het dichtstbijzijnde gangpad dat tussen de rijen zitplaatsen door naar het podium leidde. ‘Geen tijd voor goede manieren, oom Gaius.’ Vespasianus baande zich een weg door de menigte, waarbij hij de dikke Gaius als stormram gebruikte. Hij ving een glimp op van het tumult en het bloedbad om hen heen. Links vielen twee senatoren neer, ze waren het slachtoffer van de ontelbare zwaardhouwen. Achter zijn rug hakten drie razende barbaren in op de vluchtende, golvende mensenmassa. In een poel van bloed kwamen de Germanen op Vespasianus en Gaius af. Vespasianus ving de blik van de hoofdman, die het duidelijk op hem voorzien had. ‘Kennelijk willen ze vooral senatoren vermoorden, oom Gaius,’ krijste Vespasianus, waarbij hij de toga van diens rechterschouder trok zodat de brede, sena-toriale streep minder zichtbaar werd.


  ‘Waarom?’ schreeuwde Gaius. Hij stapte per ongeluk op een onfortuinlijke man die in het gedrang vertrapt was.


  ‘Geen idee. Doorlopen!’


  Met hun beider gewicht, en het feit dat ze bergaf liepen, waren ze vlug genoeg om uit de buurt van de maaiende Germanen te blijven. De doden en stervenden maakten het de barbaren niet makkelijker om snel op te rukken. Het tweetal arriveerde struikelend in de relatief rustige orchestra, tussen de tribunes en het podium. Vespasianus riskeerde het om weer even om te kijken en was geschokt door de verwarring en het bloedbad dat slechts negen gewapende mannen konden aanrichten onder zoveel weerloze mensen. De zitplaatsen waren bezaaid met doden, waarvan vele gehuld in de senatoriale toga. Hij greep zijn oom bij een arm vast en holde verder, nam de weinige treden naar het podium en rende zo snel als Gaius kon waggelen naar de smalle boog aan de achterzijde van de scaenae frons, waar talloze radeloze mensen zich hadden verzameld. Ze begaven zich in de collectieve worsteling, baanden zich zwetend en porrend een weg erdoorheen. Met veel moeite konden ze hun evenwicht bewaren en onder hun voeten voelden ze de zachte lijven van mensen die niet het geluk hadden of de kracht om overeind te blijven. Uiteindelijk stormden ze het theater uit de straat op, aan de voet van de Palatijn.


  De mensenmassa stroomde naar buiten en sloeg meteen rechts af omdat links drie stampende, marcherende centuriën van de stadscohort snel oprukten. Vespasianus en Gaius hadden geen andere keus dan zich te laten meevoeren door de mensenstroom terwijl ze zich voortdurend naar de periferie ervan probeerden te begeven. Toen Vespasianus met een schouder langs een muur schuurde, zocht hij een zijstraat.


  ‘Klaar, oom Gaius?’ schreeuwde hij toen ze een steegje naderden.


  Gaius pufte, snoof en hijgde. Hij knikte; het zweet stroomde over zijn halskwabben. Vespasianus trok hem naar links. Ze waren ontsnapt aan de paniekerige vloedstroom van vluchtende mensen.


  Toen ze door het straatje renden, struikelde Vespasianus bijna over het lijk van een Germaanse keizerlijke lijfgardist, die dwars in de modderige steeg lag. Aan de andere kant van het steegje sprongen ze over een volgende Germaan heen. Een kale vent met een lange blonde baard. Hij zat ruggelings tegen de muur en hield de stomp van zijn rechterarm vast in een poging het bloeden te stelpen. Vol afschuw staarde de Germaan naar de afgehakte hand, die naast hem lag en het gevest van het zwaard nog steeds omklemde. Aan het eind van het steegje kon Gaius op adem komen. Vespasianus keek schichtig om zich heen. Rechts strompelde een man met gebogen hoofd weg. Bloed sijpelde van onder zijn mantel langs zijn rechterbeen naar de enkel. Zijn zwaard was besmeurd met geronnen bloed.


  Vespasianus rende linksaf naar de Via Sacra. Gaius sjokte achter hem aan; na elke rochelende ademteug werd hij langzamer.


  ‘Schiet op, oom Gaius,’ riep Vespasianus over zijn schouder. ‘We moeten thuis zijn voordat deze ellende de hele stad in zijn greep krijgt.’


  Gaius hield zijn pas in, handen op de knieën, en hapte naar adem. ‘Ga maar alvast, jongen. Ik kan je niet bijhouden. Ik ga naar het Senaatshuis. Ga maar alvast naar huis. Flavia en de jonge Titus hebben je nodig. Ik kom na zodra ik nieuws heb en weet wat er gaande is.’


  Vespasianus zwaaide instemmend en rende naar huis om te kijken hoe het met zijn vrouw en zoontje was. Hij sloeg af, holde de Via Sacra in en begaf zich naar het Forum Romanum. Op hetzelfde moment kwamen twee centuriën van de praetoriaanse lijfgarde klepperend de Palatijn af gerend. Het was een vlucht. Ver achter hen klonk het geschreeuw en het angstige gekrijs dat nog steeds op de noordhelling weergalmde.


  Vespasianus zag zich gedwongen te wachten terwijl de garde-manschappen de Via Sacra overstaken. In hun midden bevond zich een draagstoel, waarin Claudius zat te kwijlen en te stuiptrekken. De tranen stroomden over zijn wangen terwijl hij smeekte om zijn leven.
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  ROBERT FABBRI


  Vespasianus 1 — Tribuun van Rome


  Het eerste deel in de serie over VESPASIANUS, door NRC Handelsblad verkozen tot een van de beste boeken van 2011!


  Het jaar 9 na Christus. Titus Flavius Vespasianus wordt onder een ongelukkig gesternte geboren en groeit op in de schaduw van zijn oudere broer Sabinus. Op zestienjarige leeftijd verlaat Vespasianus, toekomstig keizer van Rome, de boerderij van zijn familie en gaat op weg naar de hoofdstad van het Romeinse keizerrijk met als doel het vinden van een leermeester en toe te treden tot het leger.


  Maar hij treft een stad aan waar chaos heerst en een keizerrijk dat op de rand van de afgrond staat. De oude keizer Tiberius leeft afgezonderd van de buitenwereld op Capri, waardoor de stad in een ijzeren greep wordt gehouden door Seianus, aanvoerder van de Praetoriaanse Garde en in alles behalve naam heerser over het keizerrijk.


  Terwijl de situatie in Rome slechter en slechter wordt, vlucht Vespasianus de stad uit en accepteert hij een post als tribuun van een impopulair legioen aan de grens met de Balkan. Onervaren als hij is, moet hij zijn mannen leiden in een bloedig gevecht tegen vijandige bergstammen. Nog gevaarlijker wordt het als er ook nog gedeserteerde praetorianen en spionnen van Seianus op uit zijn om hem te vermoorden. Dus moet Vespasianus, terwijl hij het Romeinse Rijk van de ondergang tracht te redden, er alles aan doen om het er zelf, ondanks de dreiging van binnenuit, ook levend van af te brengen...


  ‘Geschiedenisles boordevol actie!’ - NRC Handelsblad
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  Robert Fabbri


  Vespasianus II — Scherprechter van Rome


  Het vervolg op VESPASIANUS - TRIBUUN VAN ROME, door NRC Handelsblad verkozen tot een van de beste boeken van 2011


  Thracië, 30 na Christus. Zelfs aan de rand van de Romeinse wereld kan Vespasianus niet ontsnappen aan de tumultueuze politiek van een rijk dat uiteen dreigt te vallen. Hij krijgt vanuit Rome de geheime opdracht een oude vijand uit een fort aan de oevers van de Donau te halen, voordat het na belegering in handen van de Romeinen valt.


  De missie van Vespasianus is cruciaal in de dodelijke strijd om het recht om het bestuur van Rome. De man die hij uit het fort moet halen is mogelijk een getuige die Seianus kan vernietigen, aanvoerder van de Prae-toriaanse Garde en heerser over het Romeinse Rijk in alles behalve in naam.


  Voor Vespasianus zijn missie kan vervullen, komt hij in het besneeuwde gebergte in een hinderlaag terecht, moet hij het op open zee opnemen tegen piraten en wordt hij voortdurend geschaduwd door de spionnen van Seianus. Maar hij wordt met een nog grotere verschrikking geconfronteerd: hij moet naar het eiland Capri afreizen om zich te melden aan het helse hof van een krankzinnige keizer.
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  Robert Fabbri


  Vespasianus III — Afgod van Rome


  ‘Robert Fabbri heeft opnieuw een wervelend boek geschreven. Zo’n boek dat je het liefst in één ruk uitleest.’ — De Telegraaf


  Vespasianus is als officier aan de grens van het Romeinse Rijk gestationeerd, waar hij lokale opstanden moet onderdrukken en de Romeinse wet moet implementeren. Maar politieke gebeurtenissen in Rome - Ti-berius’ toenemende krankzinnige uitspattingen en de groeiende graan-crisis — roepen hem terug naar de stad.


  Als Caligula keizer wordt, hoopt Vespasianus dat de situatie zal verbeteren. In plaats daarvan ziet hij de jonge keizer van Romes rijzende ster veranderen in een bloeddorstige, incestueuze, machtsbeluste gek. Overdadige bouwprojecten, eindeloos veel gladiatorenspelen, Caligula’s openbare vertoningen van de relatie met zijn zuster Drusilla, en een doodsbange senaat staan in het niet bij zijn meest ambitieuze plan.


  Caligula wil de brug slaan naar de baai van Napels en gekleed in het borststuk van Alexander de Grote de stad binnenrijden. En Vespasianus krijgt de taak toebedeeld om naar Alexandrië te reizen en het borststuk uit het mausoleum van Alexander te stelen. De missie van Vespasianus leidt tot diefstal, geweld en chaos - en uiteindelijk tot hoogverraad...


  ‘Nog spannender en nog verslavender dan het vorige deel.’

  — Spentakel.nl
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  Robert Fabbri


  Vespasianus IV — Adelaar van Rome


  Caligula is vermoord en de Praetoriaanse Garde heeft Claudius tot keizer uitgeroepen, maar zijn positie is wankel. Drie door hem vrijgekochte slaven, Narcissus, Pallas en Callistus, moeten ervoor zorgen dat het een snelle overwinning wordt voor Claudius — maar hoe?


  Pallas heeft het antwoord: de Adelaar van het Zeventiende Legioen, die bijna veertig jaar daarvoor in Germania in vijandelijke handen is gevallen, terughalen. Wie anders dan Vespasianus zou zo’n gevaarlijke missie naar de naargeestige wouden van Germania moeten leiden? Samen met een aantal ruiters, proberen Vespasianus en zijn broer het spoor van de Adelaar op te pikken.


  Maar ze worden geschaduwd door krijgers die het ’s nachts op de manschappen gemunt hebben, ze een voor een uitschakelen waarna de lichamen op de weg worden neergelegd. Iemand is er duidelijk op uit om de missie van Vespasianus te dwarsbomen. De zoektocht van Vespasianus naar de Adelaar en de waarheid, terwijl hij achtervolgd wordt door barbaren, zal eindigen aan de kust van Britannia. Maar kan hij ook ontkomen aan de toorn van zijn eigen keizer?
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  Nick Brown


  Strijder voor Rome 1

  Het beleg


  ‘Zodra de actie losbarst, kan je het boek niet meer wegleggen.’

  - Anthony Riches


  270 na Christus. Rome heeft al ruim drie eeuwen over Syria geheerst. Maar het verzwakte Romeinse Rijk staat nu voor een imminente bedreiging: koningin Zenobia van Palmyra heeft haar door de Romeinen zelf getrainde leger opgezet tegen de voormalige overheerser met als gevolg dat die eens onoverwinnelijke legioenen worden verslagen.


  Cassius Corbulo is een jonge, intelligente legionair die net van de officiersopleiding komt. Hij heeft de doodsaaie taak gekregen om gewonde legionairs bijeen te verzamelen als er urgente bevelen binnenkomen. Maar aangezien hij ook de hoogste officier in rang is in Palmyra, de Romeinse frontlinie waar hij gestationeerd wordt, moet hij het bevel gaan voeren over het fort Alauran, het laatste bastion dat nog in Romeinse handen is.


  Wat Cassius in Alauran aantreft zou de meest doorgewinterde veteraan ontmoedigen: een bij elkaar geraapt zootje verdeelde en gedemoraliseerde legionairs die bijgestaan worden door een paar onhandelbare Syriërs en een dronken Praetoriaanse gardeofficier. Terwijl de Palmyrenen zich op slechts enkele dagen afstand bevinden, moet Cassius op een of andere manier de discipline, de middelen en de onverschrokkenheid zien te vinden om van het garnizoen een eenheid te smeden, Alauran in handen te houden en de Romeinse oostelijke frontlinie veilig te stellen.


  ‘Het beleg is een meesterlijk debuut... Ik kijk reikhalzend uit naar het volgende deel!’ - Manda Scott
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  Nick Brown


  Strijder voor Rome II

  Het koninklijk vaandel


  ‘Hoofdpersoon van Het koninklijk vaandel, Cassius Corbulo, is een Romeinse James Bond; een boek vol intriges en slimme tegenzetten.’ - De Telegraaf (4 sterren)


  De Romeinse keizer Aurelianus heeft koningin Zenobia van Syria verslagen en de Palmyreense opstand de kop in gedrukt. Daarbij is Fariduns Vaandel, het geheiligde strijdvaandel van het Perzische Rijk, in Romeinse handen gevallen. Maar aan de vooravond van de ondertekening van een historisch vredesakkoord, waarbij het aan de Perzen zal worden teruggegeven, raakt Fariduns Vaandel zoek.


  Romeins legionair Cassius Corbulo wordt teruggeroepen naar Syria in een poging om het vaandel terug te veroveren en de fragiele vredesovereenkomst te redden. Bijgestaan door zijn trouwe dienaar Simo en ex-gla-diator en lijfwacht Indavara begint Cassius aan een reis tegen de klok over de gevaarlijke vlaktes van Syria en door de even gevaarlijke straten van Antiochië. Cassius en zijn reisgezellen worden geconfronteerd met genadeloze rovers, meedogenloze moordenaars en zenuwslopende intriges. De jacht is geopend!


  'Na zijn meesterlijke debuut Het beleg heeft Brown voor het vervolg van de Strijder voor Rome-serie een tandje bijgeschakeld... Het koninklijk vaandel is een historische thriller van de bovenste plank: Romeinse politieke intrige, boeiende geschiedschrijving en spectaculaire actie.’ — Lancashire Evening Post
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  Nick Brown


  Strijder voor Rome III

  De verre kust


  ‘Brown groeit uit tot een meester in zijn genre en heeft met De verre kust weer een meesterlijke historische avonturenthriller geschreven.’ - Lancashire Evening Post


  Wanneer de plaatsvervangende commandant van de geheime dienst van het Romeinse Rijk op Rhodos wordt vermoord, ziet Romeins legionair Cassius Corbulo zichzelf al snel in het onderzoek verwikkeld raken. Andermaal bijgestaan door zijn lijfwacht en ex-gladiator Indavara en hulp Simo wordt zijn zoektocht naar de waarheid bemoeilijkt als de eigenzinnige dochter van de dode, Annia, erbij betrokken raakt.


  De wilde zee trotserend volgen Cassius en zijn mannen het spoor van de moordenaar richting het zuiden aan boord van een schip dat bestuurd wordt door een schurkachtige en smokkelende kapitein uit Carthago die wordt bijgestaan door een bonte en gevaarlijke bemanning.


  De reis leidt hun naar de verste uithoek van het Romeinse Rijk, naar een stad die in puin ligt en waar de Romeinse wetten allang niet meer gelden en waar ze verwikkeld raken in een dodelijke strijd met een barbaarse en genadeloze vijand.


  ‘Een razendsnelle historische avonturenthriller boordevol actie die een fascinerende periode tot leven brengt.’ - Historical Novels Review
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  Jack Hight


  Arend — De geboorte van een krijger

  Boek één van de Saladin-trilogie


  Wanneer het leger van de kruisvaarders in 1148 voor de muren van Damascus staat wordt John, een jonge Saks, gevangengenomen en tot slaaf gemaakt. Hij wordt gekocht door Yoessoef, die zal opgroeien tot de krijger Saladin, bijgenaamd ‘de arend’. John zal zijn jonge meester eerst de vechtkunst bijbrengen, alvorens hij terugkeert naar het Westen om de koning van Jeruzalem en daarna koning Richard Leeuwenhart zelf te dienen.


  Van spectaculaire veldslagen tot de politieke manoeuvres van het hof van de corrupte kruisvaarders, van de bloederige zwaardgevechten tot de verfijnde islamitische levensstijl; in het eerste deel van deze buitengewone trilogie wordt de geschiedenis van de grootste leider die het Midden-Oosten heeft gekend in kaart gebracht.
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  ISBN 978 90 452 0129 0


  Koninkrijk — De opkomst van een krijger

  Boek twee van de Saladin-trilogie


  1164. De jonge strijder Saladin sluit zich aan bij het Saraceense leger, dat op weg is naar Egypte. Daar wordt hij omgeven door vijanden en geplaagd door een geheim dat hem kapot dreigt te maken. Ondertussen is Saladins beste vriend, oud-kruisvaarder John van Tatewic, tot verrader uitgeroepen. Nadat hij executie ontloopt op voorwaarde dat hij Koning Amalric gaat dienen, raakt hij verwikkeld in geheimzinnige intriges aan het hof.


  Donkere krachten in Jeruzalem zweren samen om een gooi naar de troon te doen. Dat is het startschot voor de strijd om Egypte en het Heilige Land, een conflict dat zal woeden van de duinen in de Sahara tot aan de muren van Alexandrië, van de op de bergtop liggende citadel van de dodelijke Assassijnen tot aan de vlakte van Montgisard, slechts enkele mijlen van Jeruzalem vandaan. Strijdplannen worden beraamd en dit keer zullen Saladin en John als vijanden tegenover elkaar staan.


  ISBN 978 90 452 0250 1


  Ook verkrijgbaar als e-book

  ISBN 978 90 452 0390 4


  Lees ook van Karakter Uitgevers B.V.


   


  Tim Severin


  Viking 1 — Zoon van het Noorden


  999, het laatste jaar van het eerste millennium, is het jaar van de geboorte van Thorgils Leifsson, zoon van Leif de Gelukkige en Thorgunna, een mysterieuze Ierse edelvrouw die gezegend is met helderziendheid. Als hij nog een kind is, komt hij in Vinland terecht, waar hij getuige is van een brute afslachting waarbij een complete Viking-nederzetting uitgeroeid wordt.


  In IIsland raakt hij verwikkeld in een bloederige vete tussen rivaliserende families, en in Ierland wordt hij tot krijgsgevangene gemaakt en verkocht als slaaf. Thorgils, die een zwervend bestaan leidt, heeft dankzij zijn kwikzilverachtige sluwheid het vermogen om zich aan elke denkbare situatie aan te passen. De turbulente gebeurtenissen in zijn leven brengen hem op het slagveld, waar hij ternauwernood aan de dood ontsnapt, levensbedreigend ziek wordt en schipbreuk lijdt...
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  Ook verkrijgbaar als e-book

  ISBN 978 90 452 0522 9


  Viking 2 — Wapenbroeders


  1019, Londen. Er is een aantal maanden voorbijgegaan sinds Thorgils aan de greep van de Ierse Kerk is ontsnapt en zichzelf verwikkeld ziet in een grillige affaire met Aelfgifu, vrouw van Knoet de Grote, heerser over Engeland en een van de machtigste mannen in het rijk van de Vikingen. Er ontstaat een hartstochtelijke relatie tussen twee onwaarschijnlijke geliefden, die onvoorspelbare gevolgen met zich meebrengt.


  Als Thorgils zich daardoor genoodzaakt ziet het rijk te ontvluchten, sluit hij zich aan bij Grettir en de twee mannen worden reisgenoten en wapenbroeders. Onderweg van het bevroren land van de Sami, die in huiden handelen, langs de grote rivier die naar Miklagard leidt, zal Thorgils zijn vernuft moeten gebruiken om tussen de valsemunters, premiejagers en slavenhandelaren zien te overleven. In Constantinopel is hij uiteindelijk getuige van de ultieme wraak.
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  Ook verkrijgbaar als e-book

  ISBN 978 90 452 0674 5


  Lees ook de andere titels van

  de Vespasianus-serie


  [image: ]

cover.jpeg
VESPASIANUS

BROEDE RSCHAP

KR HNM, l

\
| |






OEBPS/Images/covers.png
ROBERT FABBRI

ISBN 978 90 452 0075 0

1

ROBERT FABBRI

978 90 452 0230 3





OEBPS/Images/Robert Fabbri - Broederschap van de Kruising-2.png





